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BODY MEASUREMENTS (M

cetg
@ M 84-92 162-170
P MD 92-100 168-176
) A 16 100-108 174-182
X 108-116 180-188
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3L 124-132 192-200
Eg.‘;%“ aL 132-140 200-208
SKL 140- 148 208-216
l 6XL 148-156 208-216
™ 156-162 208-216

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). « Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da protegdo (ex.: o efeito anti-estatico
podera ser eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen).- Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). « Fr ej tvattas. Tvttning paverkar

istatbehandli tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). « Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). + Ne mossa. A mosés hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosodik). « Neprat. Prani méd dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). «
He nepu. MawvHHoTO npaHe Bb3/ieiicTBa BbXY 3aLLUUTHOTO /ieiiCTBYe (HaNpUMep aHTUCTATUKTT Lije ce oTMUe).
« Neprat. Pranie md vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).- Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6rmegin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mhévete
™ @oppa. To mbotpio emnpealel Ty mapexopevn mpootacia (i.y. N @opya Ba yaoel Tic avrioTatikég TG 1510TNTEC). «
Ne prati. Pranje utjece na zatitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo. /0356550 IHErR B4
Bt (FIANSSEIm AR EBT) o - He crvpat. Cupka BAuseT Ha 3aLLUTHble XapaKTepUCTHKI

(Hanpmmep, CMbIBAETCA aHTUCTATHYECKIiA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. « Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke
strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittdd. - Nie prasowac. « Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. « Negludinat.  Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopevetat to
oibépwpa. - Ne glaati. - FEZDBI o - He rmagurs.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
« No usar secadora. « Nao colocar na méquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma
ikke torretumbles. - Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel. «
Nesusit v susicce. « He cywn maumHo. « Nesusit v susicke. « Ne susm vstroju « Nu puneti fin masina de uscat rufe.
Nedziovinti dZiovykléje. - Neveikt automatisko zavesanu. - Arge «Kurutma makinesinde |

- Anayopevetat n xprion ateyvetnpiou. « Ne susiti u susilici. » 5474 o - He noasepratb mawnHHoi cTupre.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco.  No limpiar en seco. « Nao
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. « i saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncrsait upe3 xumuuecko
unctene. « Nedistit chemicky.  Ne kemicno Cistiti. « Nu curatati chimic.  Nevalyti cheminiu biidu. - Neveikt kimisko
tiriganu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetaito oteyvo « Nemojte kemijski
Gistiti.« 70T o+ He nomepraTh xummdeckoii uncte.

Do not bleach. « Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel. Non candeggiare. « No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
a valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.

« Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat

A alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. « Ei
A - Arge

p % valgendage. - Camagir suyu kull - Anayopevetat n yprion A 0. - Ne izbjeljivati. - IE7IZEH o
« He ot6enusars.

INSIDE LABEL MARKINGS @ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - ProShield® 60 P61275a i the model
name for a hooded protective coverall made of microporous film material with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides
information on this coverall. o CE marking - Coverall complies with requirements for category |1l personal protective equipment according to European
legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing.

Protection against partic ording to EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 Clause 4.2 requires punctureresistance of class 2. This
garment meets class 1only. EN 1073-2 clause 4.2. also requires resistance toignition. However resistance toignition was not tested on this coverall. 0Thecoverall
is antistatically treated and offers electrostatic protection on the inside according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 when properly grounded.
e Full-body protection “types"achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). o Wearer should read these instructions for use. @ Sizing pictogram indicates body meas-
urements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size. 0 Country of origin. @ Date of manufacture. @
Flammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or
in potentially flammable environments. @ Donotre-use. ®®0ther certification(s) information independent of the CE marking and the European
notified body (see separate section at end of the document).

tive

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result EN Class*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 10cydes 1/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >5000cydles 3/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | inside <2,5x10°0hm N/A

Penetrationindex - EN Class*

N/A= Not applicable * According to EN 14325:2004 **Visual end point *** See limitations of use
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical

Repellencyindex - EN Class*

Sulphuricacid (30%) 33
Sodium hydroxide (10%) 3B

33
*According to EN 14325:2004
WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

33

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***+ me32/90530%' L,8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13
Type 6: Low level spray test (EN S0 17491-4 Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN1S0 13935-2) >50N 26

N/A=Notapplicable * 82/90 means 91,1% me values <30 %and 8/10 means 80 %L, values <15 % **According to EN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contactyour supplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverall is designed to protect workers from certain
substances or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on toxicity and exposure conditions, for protection
against particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected
tothe hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Fabric melts at about 110- 160°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap
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willbe necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape,
that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and
overlap. This coverall meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coat-
ing applied to the inside surface only.This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The antistatic treatment is only effective in a relative
humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both
the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protec-
tive clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/ flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable
means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling
flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing s intended to be wornin Zones 1, 2, 20, 21and 22 (see EN 60079-10-1 (7] and
EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum igniti gy of any explosive phereis not less than 0.016 m). Electrostatic dissipative protective clothing
shall not be used in oxygen enriched atmospheres, orin Zone 0 (see EN 60079-10-1(7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electro-
static dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing.
Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In
situations where static dissipation levelis a critical perf endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including
outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen
the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform arisk analysis upon which he shall base his choice
of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective
equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont
shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25 °Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed ageing tests on this fabric with the conclusion that the coverall retains adequate physical strength over a period of 3 years. The antistatic
performance may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and
stored i ts original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT @Marke. OHersteIIerdes Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung — ProShield® 60 P61275a
ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze aus mikropordsem F ial mit Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der
Kapuze und in der Taille. Diese Gebrauc isung enthalt ionen iiber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug
entspricht den europdischen Richtlinien iiber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Ill, geméaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe der
Typen- und Qualitatssicherungszertifikate erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598.
@ Vieist auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards fir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. @) Schutz vor Kontamination
durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2Ziffer 4.2 fordert Durct igkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfillt nur die
Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nichtin
Tests iiberpriift. 0 Der Schutzanzug ist innen antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgeméBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung
gemaB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149—5:2018.6 Ganzkarperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden, gema den
europdischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6).
e Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die lhren KorpermaBen entsprechende GroRe aus. m Herstellerland.

Entfl Material.Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend
und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden.
@Nichtw'\ederverwenden. ®@Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der europaischen Zertifizierungsstelle
(siehe separaten Abschnitt am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testerqebnis EN-Klasse*
briebfestigkei EN530 Methode 2 >10Zyklen 1/6**
Biegerissfestigkei ENIS07854 Methode B >5000Zyklen 3/6**
WeiterreiBfestigkeit EN1S09073-4 >10N 1/6
igkei ENIS013934-1 >30N 1/6
Durc igkei EN863 >5N 1/6
Shefacrendestand ENTI49-1:2006-EN1149-52018 | Innenseite <2,5x10°0hm WA
N/A= Nicht anwendbar * GemaR EN 14325:2004 **Visueller Endpunkt *** Einsatzeinschrankungen beachten
Chemikalie Penetrationsindex - EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*
St aure (30%)
i id (10%) 33 3B
*Gemald EN 14325:2004
Test Testergebnis EN-Klasse
TypS: Prtikeldichtigkeitstest (EN1S0 13982-2) Bestanden®* NA
L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Schutzfaktor gemaB EN 1073-2 >5 1/3%
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden N/A
it (EN1S013935-2) >50N 2/6*
N/A=Nichtanwendbar * 82/90 bedeutet: 91,1 %a\leer—Wertes30%und 8/10bedeutet: SU%aI\erLS—WeneQS% **GemaB EN 14325:2004
***Tast mit abgeklebten Arm-, Bein- und K: bschliissen und ak ReiBverschlussabdeckung

Fiir weitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor bestimmten Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
TypIS(heS Anwendungsgeblet in Abhéngigkeit von der chemischen Toxizitat und den Expositionshedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und

g F itzern oder Spriihnebeln (Typ 6). Eine Vollgesict ke mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeigneten Filter, die dicht
mit der Kapuze verbunden ist, und zuséitzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich,
um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, F i oder in potentiell t] Umget eingesetzt werden. Da Material schmilzt bei ca.
100160 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzem gefahrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise
Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und haheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauch icherstellen,
dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der
ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein
dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kanale fiir Kontaminationen
dienen konnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze ifen (+/- 10 cm), die iberlapp ingen sind. Dieser Schutzanzug erfiilt die

d hinsichtlich des Oberfléchenwi g ...aBENH49 5:2018 bei Messung gemal EN 1149-1:2006; jedoch |5td|eantlxtat\scheBesthlchmng
nuraufder Innenseite aufgebracht. Dies st zu beriicksichtigen, wenn das Kleid ick geerdet werden soll. D ische Ausriistung st nur
einerrelativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elek ische Ablei hldes Anzugs als auch des Trégers
muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betragt.
Dies ldsst sich durch hendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmosphéren oder wéhrend des Umgangs mit entflammbaren oder
explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung st bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und
22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 [8]) in denen die Mlndestzundenerg\e]eghcher explosionsfahigen Atmosphére nicht unter 0,016 mJ liegt.

Elek isch ableitfahige Sct idungsollte wederin ter hinZone 0 (siehe EN 60079-10-1(7]) genutzt werden, ohne
vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche
Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen S\esnher dassnicht konfcrme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und

i 2ujedem Zeitpunkt durch die antistatisch Sc ktsind. In Ei ien, in denen die Leistungsfahigkeit der

elektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausrilstung, einschlieBlich duBerer
und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausiistung, vor dem Einsatz ilberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung
erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet st. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem
Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persinlichen Schutzausriistung st durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager
selbstist verantwortlich fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit ergénzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske
usw.) sowie die Einschdtzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tétigkeit unter Beriicksichtiqung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der
Wermebelastung. DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schéden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Alterungstests des Materials haben gezeigt, dass der Schutzanzug eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine Dauer von 3 Jahren
behalt. Die antistatischen Eigenschaften knnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften
fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.
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ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie diefiir die Entsorgung
k inierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitatserklarung kann hier | laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du modele -
ProShield® 60 P6127Sa est la désignation de cette combinaison de protection a capuche en film microporeux ave élastiques autour des poignets, des
chevilles, du visage et de la taille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des i ions relatives a cette combi 6 Marquage
CE - Cette combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie Ill définies par la égislation européenne dans
le reglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d‘assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. 9 Indique la conformité aux normes européennes en matiere de vétements de protection
chimique. @) Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. /A, La dlause 4.2 de la norme EN 1073-2
implique une résistance a la perforation de classe 2. Ce vétement respecte les exigences de la classe 1 seulement. La clause 4.2 de la norme EN 1073-2implique
également arésistancea linfl ion. Toutefois, cette combinaison n'a pas été testée pour la rési alinfl i ﬂtene- binaison bénéficie
d'untraitementantistatique et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, (omprenam la norme EN1149-5:2018 avecune mise
alaterreappropriée. O«Types » de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison sel tiere de vé de
protection chimique : EN1S0 13982-1:2004 +A1:2010 (TypeS)e!EN 13034:2005 +A1:2009 (Type ). g\lestre(ammandeal utilisateur delire les présentes
instructions d'utiisation. @) Le pc detailleindique le ions du corps (en cm) et le code de corrélation ala lettre. Prenez vos mensurations
etchoisissez la taille adaptée. @) Pays dorigine. @ Date de fabrication. @) Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou cematériaune
sont pasignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincell el
inflammables. m Ne pas réutiliser. ® @ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organlsme notifié
européen (voir la section séparée ala fin du document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

nidans de:

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a'abrasion EN530, Méthode 2 >10cycles 1/6**
Résistance alaflexion EN IS0 7854, Méthode B >5000cycles 3/6™*
Résistance ala déchirure trapézoi ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistance a 'étirement ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N 1/6
ggﬁi}jg?ﬁ;ﬁjﬁ surface ENTI49-1:2006 - ENT149-52018 | intérieur <2,5x10°Ohm NA

Non applicable * Selon la norme EN 14325:2004 ** Point limite visuel *** Consulter les limites d'utilisation

u miqu ice Indice de déperlance - Classe EN*
3B
3B

Acide sulfurique (30%)
Hydroxyde e sodium (10 %)

*Selon [anorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA (OMB\NAISON AUXESSAIS

Résultat Classe EN
Type5: Essaldefuneversl|mer|eurdaerosclsdeﬁnespamcules Réussi*** A
(ENIS013982-2) L, 82/90<30%-L,8/10<15%
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 13
Type6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Résistance des coutures (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Non applicable *82/90signifie que 91,1 % des valeurs L, <30%et8/10 signifie que 80% des valeurs L, < 15% **Selon lanorme EN 14325:2004
***Esai réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre certaines
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la
toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les éclaboussures ou jets pulvérisés limités de liquides
(Type 6). Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque respiratoire intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition,
bienrelié a la capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et surle rabat de fermeture a glissiére.

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ce matenau ne som pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d'étincelles, ni dans des bles. Ce matériau fond a environ 110-160°C. Lexposwtwnacenalnes
particulestrés fines, a des jets pulvérisés intensi *=quu‘\desouédes' fat desub | nécessiter des combinai une
plus grande résistance mécanique et des proprités de barriére supérieures a celles de cette combinaison. L'utilisateur doit s'assurer de la compatlbllnedelom
réactifavecle vétementavant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a I'utilisateur de vérifier
quil est possible d‘appliquer de facon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du
soin afin de pas former de faux-pli dans le matériau oule ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de 'application du ruban adhésif surla
capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm) en les faisant se recouvrir. Cette combinaison répond aux exigences de résistance de la
surface delanorme EN 1149-5: 2018danslecadredemesurespnsestonformementaIa norme EN 1149-1:2006, malsIerevetememanllstanquenestappllque
quesurlasurfaceintérieure. Cela esta prend i ilevé estmisalaterre. Le traitement antistatique nest efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de 'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la
combinaison et de ['utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et a terre soit
inférieure & 10° ohm, par exemple par l'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un céble de mise a la terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il
ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphere inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de
plosives. Le vétement élec ique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes

substances infl
EN60079-10-1[7] et EN 60079-10-2[8]) dans lesquelles [ énergie d'activation minimale de toute atmospheére explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement
électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphére & haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1
[7]) sans I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre
altérées par I'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et e vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations ol fa dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équip de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires surlamise & la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur
ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d‘équipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du stress.
DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inapproprice de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 °Cet 25 °Cdans lobscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement sur ce matériau, concluant au fait que cette combinaison conserve une résistance
mécanique adéquate pendant 3 ans. Ses performances antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit s'assurer que les performances de
dissipation sont suffisantes pour |'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION: Cette ison peut étre incinérée ou enterrée dans un site d'enfoui contrdlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des
I nationales et locales.

Vétement inés estré ée par les|é
DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléct ble al'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA @) Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello -
ProShield® 60 P61275a &l nome del modello diuna tuta protettiva con cappuccio realizzata in film microporoso con elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al
visoein vna Le presenti istruzioni per |'uso forniscono informazioni su questa tuta. o Marchio CE: la tuta soddisfa  requisiti dei dispositivi di protezione
dividuale di categorialll allalegislazione europea, regol (UE) 2016/425. | certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di
qualita sono stati ilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598,9 Indica
la conformita alle norme europee in materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici. o Protezione contro la contaminazione radioattiva da
pamcalato conformemente allo standard EN 1073-2:2002. &La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede la resistenza alla perforazione di classe 2.
d oddisfa soloirequisiti della classe 1. Lalausola4.2 dello standard EN 1073- Zprevedeanche \aresmenzaall lgnmone Tuttavialaresistenza
all|gn|z|onenonestatatestatasuquestatuta @ Questatutaviene aun tistati icanellaparteinterna
in conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra & corretta. eLe”tipoIogie"di protezione per tutto
il corpo ottenute con questa tuta sono definite dagli standard europei in materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010(tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo6). ol.’utilizzamre deve essere a conoscenza delle presentiistruzioni per I'uso. @\I pittogramma delle
misure indica le misure del corpo (cm) ela correlazione conil codice formato da lettere. Verificare le proprie mlsureex(egllerelataglla corretta. mPaese di
origine. @@ Datadi produzione. @) Materialei bile. Tenere lontano dal fuoco. questoind fugoenond
in prosmm\tadlfontl dicalore, fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente |nﬁammab||| @ Nonriutilizzare. @ @) Altre informazioni relative
alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e dallorganismo europeo notificato (vedere la sezione separata alla fine del documento).
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PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:
PROPRIETAFISICHE DELTESSUTO

Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo 2) > 10idli 1/6**
Resistenzaalla rottura per flessione | ENIS07854 (metodo B) >5.000cidli 3/6**
Resistenzaallostrappo trapezoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resttenzaallanazmne ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenzaalla EN863 >5N 1/6
Ressttasuperficle anumid | gy 1145.12006-EN1145-52018 | tema <2,5x100hm WA

Composto chimico dice di penetrazione - Classe EN*
Acidosolforico (30%) 3B
Idrossido disodio (10%) 33

*In conformita allo standard EN 14325:2004
PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 5: prova per la determinazione della perdita di tenuta interna Superata*** A
diaerosol diparticelle fini (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%-1.8/10<15%*
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) > 50N 2/6%*

N/A=Non applicabile * 82/90significa cheil 91,1 % dei valori mes30%e8/105igniﬁcachel'80% deivaloriL, <15%
**In conformitaalla norma EN 14325:2004
***Prova effettuata con polsi, caviglie, cappuccio e patta con cemiera nastrati
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattareil proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggemlavcraton daalcune
sostanze oppure per proteggerei prodotti e processi sensibili dalla inazione da parte dell Aseconda delle condizi posizione e tossicita
chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6). Per ottenere
laprotezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio
e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cemiera.

LIMITAZIONI D’USO: questoindumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti i calore, fiamme libere, scintille oin
ambienti potenzialmente infiammabili. Il tessuto fonde a circa 110 - 160 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di
sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pils elevate di quelle offerte da questa tuta. Lutilizzatore deve
accertarsi della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato n determinate
applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti i possano
nastrare saldamente, se 'applicazione lo richiede. Applicare accuratamente il nastro per evitare che sul tessuto o sul nastro stesso si formino pieghe che
potrebbero agire da canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi dinastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. Questa tuta
soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento
antistatico € applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cio se Iindumento & collegato a massa. Il trattamento antistatico @ efficace solo con
umidita relativa del 25% o maggiore e se ['utilizzatore provvede a una messaa terra correttassia dellindumento che di chilo indossa. Le prestazioni dissipative
delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chila indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa
lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, 'uso di un
cavo di messaa terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con propneta dlsxlpatlve delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto
0rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive 0 quandossi i tan: li 0 esplosive. Lind: di protezione con proprieta dissipative
delle cariche elettrostatiche & concepito per essere utilizzato nelle Zone 1,2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] ed EN 60079-10-2 [8]) in cui lenergia di
accensione minima di qualsiasi ambi einferiorea0,016 mJ. Lind diprotezione con proprieta dissipative delle cariche el iche
non deve essere usato in atmosfere arncthne inossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-171]) senza previa approvazione dellingegnere della sicurezza
responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle carichy iche puo essere dall'umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale
contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire tutti
i materiali non conformi durante I'uso normale (inclusii movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il livello di dissipazione delle cariche

| iche ¢ st ionale fond; le, gli utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi

heéunac
gliindumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont puo fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto I'indumento
idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare l proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la
sceltadel DPI. Sara'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tuttoil corpo e dispositivi ausiliari (quanti, scarponi, apparecchi
di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di
protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossarela tuta.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
V. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento su questo tessuto traendo la conclusione che la tuta mantiene una resistenza fisica adeguata

per un periodo di 3 anni. Le prestazioni antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti
perlapplicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che visia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti contaminati & disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita puo essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
ProShield® 60 P61275a es el nombre del modelo del mono de proteccion con capucha fabricado con material de pelicula microporosa con eldsticos en
puiios, tobillos, rostro y cintura. Esta instruccion de uso proporciona informacidn sobre este mono. o Marcado CE: el mono cumple con los requisitos
de los equipos de proteccidn individual de categoria IIl de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de
tipo y de aseguramiento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo
notificado de la CE nimero 0598. e Indica el cumplimiento de las normas europeas para las Prendas de Proteccion Quimica. @ Proteccion contra la
contaminacion por particulas radioactivas seguin lanorma EN 1073-2:2002. ALa (lausula4.2 dela EN1073-2 exige una resistencia a las perforaciones de
clase 2. Esta prenda solo cumple la clase 1. La cldusula 4.2. de lanorma EN 1073-2 también exige resistencia a la combustion. Sin embargo, laresistencia ala
combustion no se ha probado en este mono. o Elmono lleva un tratamiento antiestatico y ofrece proteccion electrostdtica en el interior segtin la norma
EN1149-1:2006 y a EN 1149-5:2018 cuando esté correctamente conectadoa Iierra.@”Tipos"de proteccion de cuerpo entero que consigue este mono definidos
porlas normas europeas para las Prendas de Proteccion Quimica: ENIS0 13982-1:2004 4 A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6).°EI usuario
debe leer estas instrucciones de uso. @ El pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacién con un codigo alfabeético. Compruebe
susmedidas  seleccione latalla (orrecla,m Pais de origen.@ Fecha de fabricacion. @Material inflamable. Mantener alejado de las fuentes de ignicidn.
Estaprenda o tejidono esignifugoy no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo potencialmente inﬂamahles.m No reulil\'zar.@
@ Otra informacidn sobre certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado (consulte la seccién separada al final
del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE MONO:
PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Ensayo Método de ensayo Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasin EN 530 Método 2 >10ciclos 1/6**
Resistenciaal agrietado porflexion | ENIS07854 Método B >5000ciclos 3/6**
Reswster]sla‘alas rasgaduras ENIS090734 ST0N %6
Resistenciaa la traccion ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistencia a las perforaciones EN863 >5N 1/6
Resistenda supeficialalahumedad | gy 1140. 1006 EN1149-52018 | dentode.<2,5x10°ohmis WA

relativa del 25 % ***

N/A = Noaplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Punto final visible *** Consulte [as limitaciones de uso
RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DE LIQUIDOS (EN1S06530) i

§ Quimica Indice de penetracion - Clase EN* Indice de repelencia - Clase EN*
Adidosulfiirico (30 %) 3B 3B
Hidréxido de sodio (10%) 33 3B
*Conforme a EN 14325:2004

Ensayo Resultado del ensayo ClaseEN
Tipo 5: Ensayo defiltracién hacia el interior de aerosol en particulas Aprobado*** A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- 1. 8/10<15%*
Factor de proteccién conforme a EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Ensayo de pulverizacion de bajo nivel (EN1S017491-4 MétodoA) | Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >50N 2/6%*

N/A=Noaplicable * 82/90significaque el 91,1 %delosvalcresl.mm <30%) 8/10significa que el 80% delos valores L, <15 % **Conforme a EN 14325:2004
***Ensayo realizado con purios, tobillos, capuchay solapa de cremallera sellados
Para obtener mési ion sobre la capacidad de b pong contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com
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EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estemono est disefiado
paraproteger a los trabajadores contra ciertas sustancias o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segun las condiciones
de toxicidad y exposicion, se suele utilizar como proteccién contra particulas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). Para conseguir la
susodicha proteccidn se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicidn y que tenga una conexion
estanca con la capucha y sellar adicionalmente alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la solapa de a cremallera.

LIMITACIONES DE USO: Estaprenda o tejido no esignifugoy no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo potencialmente

inflamables. El tejido se funde a aproximadamente 110 - 160 °C. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de

sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este mono. El usuario debe

asequrarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y conseguir la proteccion

reivindicada en determinadas aplicaciones, seré necesario el sellado de pufios, tobillos, capucha y la solapa de la cremallera. El usuario deberd verificar si el

sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacidn asi lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en

el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm).
Este mono cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se mide conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico

lo tiene aplicado solo en la superficie interior. Esto se debera tener en cuenta si la prenda estd conectada a tierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz
enun ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexin a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario.
La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre

lapersona que lleva la prenda protectora con capacidad de disipacion electrostatica y la tierra debe ser menor de 10° ohmios, es decir, mediante el uso de un

sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas protectoras con capacidad

de disipacin electrostatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de

sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostética es para las Zonas 1,2, 20,21y 22
(véase EN 60079-10-1(7] y EN 60079-10-2 [8]), donde a energia de ignicion minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferiora 0,016 mJ. Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1

[71) sin la aprobacién previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la

capacidad de disipacion electrostatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica. Las prendas protectoras con capacidad de

disipacion electrostatica deberan cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos).
Enssituaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del

conjunto completo taly como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. DuPont puede aportar
informacion adicional sobre la conexidn a tierra. Aseguirese de elegirla prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Sinecesita asesoramiento, pongase en

contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basara su eleccion del equipo de proteccion personal. Seré el tinico

que pueda determinar la combinacion correcta del mono de proteccién de cuerpo completo y sus accesorios (quantes, botas, equipo de proteccion respiratoria,
etc.)y durante cudnto tiempo se podra utilizar este mono para un trabajo especifico en relacion con su capacidad de proteccién, comodidad de uso o estrés por
calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este mono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicidn a laluz de UV. DuPont ha realizado ensayos de desgaste en este tejido c Itados indican que este mono conserva una calidad fisica adecuada

durante un periodo de 3 afios. Las caracteristicas antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacion
sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este mono puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente. La eliminacion de vestimenta
contaminada esté regulada porlasleyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. @) Identificagio do modelo -
ProShield® 60 P61275a é o nome do modelo de uma vestimenta de protegao com capuz integrado feita de material de filme microporoso com eldstico nos
punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estas instrugdes de utilizagdo contém informacdes sobre esta vestimenta. o Marcagdo CE- A vestimenta satisfaz
osrequisitos referentes a equipamento de protegao individual da categoria lll, nos termos da legislagdo europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados
de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE
comontimero 0598. o Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de protecdo contra produtos quimicos. G Protecdo contra
contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com anorma EN 1073-2:2002. /A\ Anorma EN 1073-2, ldusula 4.2, requerresisténcia  perfuragao
daclasse 2. Esta peca de vestudrio cumpre apenas a classe 1. A norma EN 1073-2, cléusula 4.2 também requer resisténcia a ignicao. No entanto, aresmenc\a
aignigdondofoi testadanesta vestimenta. @) A vestimenta possui um tratamentonterior proporciona protecao eletrostaticaem
comanormaEN 1149-1:2006, mclumdcanorma EN1149- 52018quandodewdamentellgadoaterra e“Tlpos”deprmegaoderorpo inteiro obtidos poresta
definidos pel drio de protegao contra produlosqwmlcos EN 15013982-1:2004+A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 +
A1:2009(Tipo6). 00usuanodevelerestasmstrugcesdeutlhzagao ®0mr indica as medidas do corpo (cm) easua jéncia
comocodigo de letras. Venﬁqueassuasmedldasdocorpoeseletloneotamanhccorreto.ml’a\'sde origem.@Datadefabncagao.@Material inflamével.
Manter dodofogo. Esta pega de vestudri tecido nao é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em
amb\entespotencia\menteinﬂaméveis,mNéo reuﬂlizar.@@Ouna(s)' formagdo(des) de certificagdoi damarcagdo CEed
notificado europeu (verifique a sedo separada no final do documento).

DESEMPENHO DESTA VESTIMENTA:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaa abrasao EN 530, método 2 > 10ciclos 1/6**
Resisténcia a flexdo ENIS07854, método B >5000ciclos 3/6™*
Resisténcia pezoidal | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resisténciaa tracdo ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténcia a perfuracao EN863 >5N 1/6
Resgénd Gasuprfice ENTI49-1:2006-ENT149-52018 | nteior<2,5X10°0hm WA

N/A=Nao aplicével * De acordo com anorma EN 14325:2004 ** Ponto final visual ***Verlimitacdes de utilizacio
- Indice de penetragdo- Indice de repeléncia-
, Peliog e classedapnorma EN* dasseda m?rma EN*
Adidosulfiirico (30%) 33 3B
Hidroxido de sadio (10%) 33 3B
*De acordo com anorma EN 14325:2004
Ensaio Resultado do ensaio Classe danormaEN

Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerosséis Aprovado™** A
(ENIS013982-2) L, 82/90<30%-1,8/10<15%
Vestimenta de protecao de acordo com a norma EN 1073-2 >5 /3%
Tipo 6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, métodoA) | Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nao aplicavel * 82/90 significa 91,1% dos valores L, <30%,e8/10 significa 80% dos valores L <15% **Deacordo comanorma N 14325:2004
***Ensajo realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do ziper
Paramaisinformagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para
proteger o contra i ubstancias ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em funcao da toxicidade e das
condigdes de exposicdo, é geralmente usada como protecdo contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6).
Para obtera protecdo requerida, € necessario utilizar uma mascara completa com filtro, adequada as condigdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como
aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do ziper.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vestudrio e/ou tecido nao é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
oufaiscas, nem em ambi ialmente inflamaveis. 0 tecido derrete a 110 - 160 °C. A exposigo a determinadas particulas muito finas, a 0

liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as
apresentadas por esta vestimenta. 0 usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagao. Para reforcar
aprotegdo e obter a protecao requerida em determinadas aplicagdes, serd necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper. O usudrio deve
verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicacéo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicacdo da fita para que néo surjam dobras no tecido
ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Esta vestimenta satisfaz os
requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando ensaiada de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui um revestimento
antiestatico aplicado apenas na superficie interior. Este fato deve ser considerado, se a vestimenta for ligada a terra. O tratamento antiestatico s é eficaz em
niveis de humidade relativa iquais ou superiores a 25%, e o usudrio deverd assequrar a correta ligagao a terra tanto da vestimenta como de quem a enverga.
0 desempenho de dissipacdo eletrostética tanto da vestimenta como de quem a enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre
apessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 100hm (por exemplo, através da utilizacao de calado/sistema de
pavimento adequado, um cabo de terra ou outro meio apropnado) Naoabnrau remover o vestudrio prmetovdlssmanvo eletrostatico na presenga de atmosferas
infl is ou explosivas, ou duran desut i plosivas. O vestudrio de protecdo de dissipado eletrostatica destina-se
aserutilizado nas Zonas 1,2, 20,21 22 (consulte anorma EN 60079-10-1(7] e anorma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignicao minima de qualquer
atmosfera explosiva no é inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protecao de dissipacao eletrostatica em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou
na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-17]) sem a autorizagao prévia do responsdvel pela sequranca. 0 desempenho de dissipagdo ticado
vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. 0 vestudrio protetor dissipativo eletrostético deve
cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a torcdo e os movimentos). Nas situagoes em que o nivel
de dissipacdo eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, 0 usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pecas de

IFU.6



Vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que
escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. 0 usuério deve efetuar uma andlise
deriscos que servira de base a sua selego do EPI. Ele serd o tinico responsavel pela escolha da combinagdo correta de vestimenta de protecdo de corpointeiro
edoequi auxiliar (luvas, botas, equi de protecdo respiratoria, etc.), hem como pela determinao do tempo em que esta vestimenta pode
ser usada numa tarefa especifica em relagdo a sua eficdcia protetora, conforto ou esforco térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes
da utilizacdo incorreta desta vestimenta.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvével da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturasemre 15e25 °( noescuro (caixa de cartao) e sem

expomgaoavadlagaoUVADuPontreallzouteslesdeenvelheclmemonesteteudo,tendoconc' idoq resisténcia fisica adequada
durante um periodo de 3 anos. 0 d h dtico pode diminuir ao longo do tempo. 0 usudrio deve garantir que a eficécia dissipativa é suficiente para
aaplicacao. 0 produto deve ser transportado e do na embalagem original.

ELIMINAGAO: Esta vestimenta pode ser incinerada ou enterrada num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestudrio
contaminado é regulada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

BINNENETIKET @) Handelsmerk @ Fabrikant van de overall. @€)) Modelidentificatie - ProShield® 60 P61275a is de modelnaam voor een
beschermende overall met kap die |sgemaakt van microporeuze folie en die i |svcomen van elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en

rompbesc ijzing bevati d CE-markering - Overall voldoet aan de vereisten voor categorie
Iitpersoonlijke besch volgens de Europe: :wmgrwng,Vemrdenlng(EU)2016/425 Typeonderzoek en kwalite iecertificaten werden
uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door hetE(Nonﬁed" dy ‘0598.°Geeft i

aan met Europese normen voor chemische beschermingskleding. e Bescherming tegen besmetting met radloa(tieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002.
/AN EN1073-2 dlausule 4.2 eist materiaal dat een lekweerstand van Klasse 2 heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 dlausule 4.2
eist tevens materiaal dat bestand is tegen ontbranding. Bij deze overallis deze eigenschap echter niet getest. ﬂ De overall s antistatisch behandeld en
biedt elektrostatische bescherming aan de binnenzijde volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, indien correct geaard. 0 ‘Typen'volledige
lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010

(Type 5) en EN 13034:2005 +A1:2009 (TypeG).oDedragervan de kledingstukken dient deze iksi tieste Iezen.@Pi(mgram met maten
geeft de ict (cm) en de onderling hang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. QLand
van herkomst. @) Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze Kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig

en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. @ Niet hergebruiken. ®
@ Andere certificeringsinformatie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin
het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Slij d ENS: hode2 >10¢ydi 1/6**
Buig-en scheurweerstand ENIS07854 methode B >5.000cycli 3/6**
Trapezoidale scheurweerstand EN1S09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lek EN863 >5N 1/6
Opperviak d bij RH 25% *** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 innenzijde < 2,5x 10°0hm vt

nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 **Visueel eindpunt *** Zie gebruiksheperkingen
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1506530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Iwavelzuur (30%)
iumhydroxide (10%) 33 3B
*Qvereenkomstig EN 14325:2004
Test Testresultaat EN-Klasse
Type 5: test opinwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) Geslaagd™ vt
L, 82/90<30%- L 8/10<15%*
Beschermi tor komstig EN 1073-2 >5 173
Type 6: sproeitestlaag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd vt
Naadsterkte (EN150 13935-2) >50N 2/6**

n.v.t.= nietvan toepassing * 82/90 betekent 91, 1%L -waarden < 30%en8/10 betekent 80% L -waarden <15% **Overeenkomstig EN 14325:2004
*¥Test ungevoerd mel afgeplakte mouwen, broekspijpen, kap enritsafdekking

Voor meerinformatie over ie kunt u contact opnemen met uw leverandier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen bepaalde stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de giftigheid en
deblootstellingsomstandigheden, wordt deze voornamelijk gebruikt voor heschermmg Iegen deelt]es (Type5) en beperkte vluelbare spanen of besproeiingen
(Type 6). Een volledig gezichtsmasker met flter dat geschiktis voor de bl ish gd met extra tape
rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. De stof smelt bij ongeveer 110 - 160°C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes,
intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende
eigenschappen dan deze overall biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een
betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden
afgeplakt. De gebruiker moet leren of luitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist s. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren
want ermogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine
stukken (+/- 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Deze overall voldoet aan de opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer
deze wordt gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar heeft een antistatische deklaag aan d Hi wordt rekening gehouden als
dekledingstukken zijn geaard. De antistatische behandeling s alleen effectiefin een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen
voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve werking van zowel het kledingstuk als de drager moet
doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt

ende aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, buvoorbeelddocrhetgebrwkvangepal choeisel, past vl gebruik van een aardingskabel of
andere passende middelen. Elek isch dissi hermingskledi magmetwordengeopendofwcrdenverwuderdmaanweugheldvanbrandbare
nfexplosmveatmosferenofterwulermetbrandbareofexplcslevestoffenwordtgewerkt‘ ieve beschermi ingis bedoeld om te

worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de mmlmale ontvlammingsenergie van enige explosieve
atmosfeer niet minderis dan 0,016 mJ. El isch dissipatieve b kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof v ...‘.m atmosferen afln
Zone 0 (zie EN 60079-10-1(7]) zonder de voorafgaande goedkeuring van de delijke veiligheidsingenieur. De elek
van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrcstansth d\supaneve
beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen
zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige
uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over
de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij
uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De
gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen,
il hoeisel, uitrusting voor ademhali herming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht,
waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid
voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: deze overall dient in donkere ruimtes (kar doos) te word: | met een temp. tussen 15en 25°C
enzonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft verouderingstesten op deze stof uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat de overall gedurende meer dan

3 jaarvoldoende natuurlijke sterkte behoudt. De antistatische prestatie kan n de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve
prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING: deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of ged dopeeng leerde stortplaats. De verwijdering van
besmette kledingstukken wordt geregl d door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ing k den gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

ETIKETTMERKING PA INNSIDEﬁVaremerke @ Produsentavdressen. @) Identifikasjon avmodellen - ProShield® 60 P61275a ernavnet

paen dressi mik film g i mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder
j jelder denne kj °(E -merking — Kjeled oppfyllerkraveneillpersonllgverneutstyrlkaiegnnlll|henho\dtlleurcp9|sk
lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennel: ikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

Finland, som identifiseres som EUTeknisk kontrollorgan nr. 0598. OAnglr samsvarmed gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. e
Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking klasse 2.
Dette plagget oppfyller kun kravene il klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsa motstand mot antennelse. Denne kjeledressen harimidlertid ikke blitt testet
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med hensyn til motstand motantennelse,ﬂKjeledressen erantistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelse pa innsiden  henhold til EN 1149-1:2006
ikombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrektjording.@"Typene"beskyttelse av hele kroppen som oppnas med denne kjeledressen slik det er definert i
europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). e Brukeren ma lese
denne bruksanvisningen. @ Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold il bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for & velge korrekt storrelse.
QOpphavsIand @Produkxjonsdam @Brennbanmatenale Holdes pa avstand frapenild. Dette p\aggetog/e\lermatenale!er|kke ﬂammebestandlq

og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apen ld, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @Ska\ ikke gj @m.u.: i q
uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnittslutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slitestyrke EN530, metode 2 >10sykluser 1/6**
m‘;;’:ﬂr{g‘“ sprekkdannelse | 10754 metode >5000syKluser 306+
Trapesoidal rivefasthet EN1S09073-4 >10N 1/6

kkfastr ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj ikki EN863 >5N 1/6
Overflatemostand ved RH25 % *** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | innside <2,5x10°0hm IR

|/R=1kke relevant * [ henhold til EN 14325:2004 ** Synlig endepunkt *** Se begrensninger for bruk
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* ingsin

Svnvelsyre (30 %) 3B

(10%) 33
*| henhold til EN 14325:2004

Test Testresultat EN-Klasse

Godkjent***

Type 5: Partikkelaerosoltest - innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) ~me82/90£30%~ 1 8/10<15%" IR
ihenhold til EN 1073-2 >5 13

Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN S0 17491-4, metode A) Godkjent IR

Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6%

I/R=1kke relevant *82/90 betyr91,1%av L‘m-verdier <30%,0g8/10betyr 80 %avL -verdier <15% **I henhold tilEN 14325:2004
***Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff

Vtterligerei jonom ene kan fas} reller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa i beskytte mennesker mot
visse farlige stoffer, eller folsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligis til beskyttelse mot partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet for
eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppna
den péstatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apenild,
qnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialet smelter ved rundt 110-160 °C. Eksponering for svaert fine partikler, kraftig vaskespray og sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren ma pse at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. For & oppna ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det veere
nodvendig a teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren mé
vare nye nar teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten m det brukes
sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Denne kjeledressen oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nér malingen
skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pd den innvendige overflaten. Dette mé tas i betraktning hvis plagget er koblet til
jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hoyere, og brukeren ma pase god jording av bade plagget og seg
selv. Dressens og brukerens evne til @ utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk
utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/gulvsystem, Jcrdkabel eller andre egnede
metoder. ESD-bekledning ma ikke dpnes eller tas avit lige eller eksplosive ellerved handtering av k lige eller eksplosive stoffer.
Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukes i sone 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1(7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til
en eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 m). Elektrostatisk dissipativt vernetay md ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-
10-1[7]) uten godk fraansvarlig sikkert De elektrostatisk utladende egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet,
slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre
bevegelser). | situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som
den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fés fra
DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren md utfore en
risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende
vernedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, &ndedrettsvern osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa beskyttende
egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.
LAGRING OG FRAKT Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 0g 25 °Ci marke (ikartongen) uten eksponering for ultrafiolett

lys. DuPont har gj taldri avdette ialet som har konkludert med at dressen ikke taper fysisk styrke over en tredrs periode. De antistatiske
egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og

lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede kler er requlert
avnasjonale ellerlokale lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaring kanlastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ ke. @ Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — ProShield® 60 P61275a er
modelnavnet pa en beskyttende heldragt med hatte fremstillet af mikroporast filmmateriale og med elastik ved manchet, ankel, ansigt og talje.
Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. o CE-merkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori
Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivni Typetest- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598.0 Angiver overensstemmelse med
EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzzdning. (@) Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. /A\ Afsnit 4.2
iEN 1073-2 kraever perforeringsstyrke af klasse 2. Denne beklzedningsgenstand opfylder kun kravene til klasse 1. Afsnit 4.2 EN 1073-2 krever ogsé, at
produktet har antzendelsesheammende egenskaber. Den egenskab er dog ikke testet med denne heldragt. 0 Heldragten har faet antistatisk behandling
indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet indvendigt i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt
jordforbindelse. e”Typer”affuId kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzdni
EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). QBrugeren skal lese dennet isning for inug.@r il
overstorrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmdl, og vaelg den korrekte starre\se,@ Fremstillingsland.
@ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pé afstand af ild. Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og mé ikke

anvendes taet ved kilder, abenild, gnister elleri potentielt ige omgivel mMﬁiLL genbrug ®@ inger fraandre certificeringer
eruafhengige af CE-mzerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnitislutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-klasse*

Slidstyrke EN530 metode 2 >10cyklusser 1/6**

dighed over for annelse | EN1S07854 metode B >5.000 cyklusser 3/6*
Trapezft ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke EN1S013934-1 >30N 1/6
Punkturresi EN863 >5N 1/6
Overflademodstand pa RH25 % *** | EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | indvendigt <2,5x10°ohm -

ke relevant *| henhold til EN 14325:2004 **Visuelt slutpunkt *** Se anvendelseshegraensninger
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/ESKER (EN 150 6530)

Indeks for vaeskeafvisende

Kemikalie Gennemrangningsindeks — EN-klasse* evne— EN-Klasse*
Svav\syre (30%) 33 3B
(10%) 33 33

* [ henhold til EN 14325:2004

TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Test § Testresultat EN-klasse

Types:Testafindadgiende aerosolpartkler (N 15013982-2) Bestaer . -
L, 82/90<30%-L 8/10<15%

kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 /3%

Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN IS0 17491-4 metode A) Bestaet -

Somstyrke (EN1S0 13935-2) >50N 26

—=lkkerelevant *82/90 betyder91,1% ij»vaerdier <30%098/10 betyder 80 %L -vaerdier <15 % **Ihenhold til EN 14325:2004
*Testudfort med tapede manchetter, ankler, haette og lynldsflap
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Foryderligere oplysninger om spzerreevne bedes du kontakte din leverandar eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod visse
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til
beskyttelse mod partikler (type 5) og begraensede vaeskestaenk eller -sprajt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet,
med et filter, der er egnet il eksponeringsforholdene og teet omsluttet af haetten, samt tape om haette, manchetter og ankler samt lynlasflap for at opnd
den péstéede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklaedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og md ikke anvendes tet ved
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved cirka 110-160 °C. Eksponering for visse meget fine partikler,
intensive vaeskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde.
Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opna den pastéede beskyttelse
under visse former for anvendelse skal man tape manchetter, ankler, heette og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt
sammen, hvis situationen kreever det. Det er ngdvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, s& der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen,
eftersom dette kan skabe kanaler. Nar hstten tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) og overlappe. Denne heldragt opfylder kravene til
overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved maling i henhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belaegnmg erkun pafon den indvendige overflade.
Dette skal tages med i overvejelserne, hvis beklzdni den har j g er kun effektiv i en relativ
fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sarge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den e\ektrostanske dissipative ydeevne
af bade dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pé en sadan méde, at modstanden mellem personen, der er iklaedt den elektrostatiske dissipative
beskyttelsesheklzedning, og jorden skal vaere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at vaere iklzedt passende fodtaj/bruge et passende guldsystem, bruge et
Jordkabel eller anvende andre passende midler. E isk dissipativ b ing md ikke dbnes eller tages af i naerheden af brandbare eller

ige atmosfaerer eller under héndtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklaedning er beregnet til
brug izoneme 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-17] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antaendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfre ikke er
mindre end 0,016 m). Elek sk dissipativ beskyttelsesheklaedning mé ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1(7]),
uden forudgdende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning
kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig k inering og ldning. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklaedning skal hele tiden daekke alle
ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bojning og bevaegelse). I situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende
betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklzdning, inklusive yderbeklaedning, inderbeklaedning, fodtoj

og andet personligt £ Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sarg for, at du har valgt bekledning, der egner sig til
din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal velge sit personlige
beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal sel figt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilharende udstyr (handsker, fodtaj,

andedreetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lenge dragten kan baeresi forbindelse med en beslemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort
og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har
udfart eldningstests af dette stof og er ndet frem til den konklusion, at heldragten kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke i 3 &r. De antistatiske egenskaber
kan forringes over tid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er tilstrakkelig til anvendelsen. Produktet skal transporteres og opbevares i dets
originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller ned pa losseplads uden at skade miljget. Bortskaffelse af forurenede dragter
skal skei henhold til nationale eller lokale love.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserkleering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Trademark. @) Overallens tllverkare. @) Modell-ID - ProShield 60 P61275a r en huvfirsedd
skyddsoverall av mikropordst filmmaterial med resar i &rm- och benslut, huvkant och midja. Den hér bruksanvisningen innehaller i ion om denna
overal 0 CE-markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Il enligt EU-frordning 2016/425. Typprovnings- och
kvalitets ringscertifikaten stlldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmlt organ nr 0598. eAnger

Gverensstammelse m ueumpelskamnumum for dder mot kemikali eSkyddmotfasla\uftbumapamk\ar|nk|usweradloaktlvaﬁ)renlngarenllgt
EN1U7322002&EN107325M54 rivermotsténd 2.Dettapl endastlass 1. EN1073-2avsnitt4.2.staller ocksa krav pa
andlighet. Motstal ften mot ining har dockinte testats pa d ".QDennaovera\lar\nvandlgtannstatbehandladochskyddarmot

elektrostatiska urladdningar pa insidani enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrektjordning.e"Typ"avhe\kroppsskyddsom erhalls
med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). 0
Béraren bo "adennabruksanvisning.@Figurenﬂirva\avstorlekangerkroppxmén((m)u(h desstorlekskod. Kontrollera di d
storlek,m prungsl ’QTHI kningsd; @" gt material. Skyddas fran eld. Plagget och/eller materialet drinte flamhardiga och skainte
anvéndasnéravirmeka'l\or,n'ppeneldellergnismrelleripmentielltbrandfarligaminﬁer.@FErejéteranvéndas.@@;\nnanceniﬁeringsinformatiun
sominte arkopplad till CE-mérkningen eller anmélt organ  EU (se separat avsnitti slutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Nitningshallfasthet EN530metod2 >10cykler 1/6**
Motstand mot skada vid bgjning ENI507854 metod B >5000 cykler 3/6*
Rivhallfasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
:e“’sfl‘j}‘l}’f"‘m"‘;ﬁg? EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | insdan <2,5x10°0fm ¢jtillamplgt

*Enligt EN 14325:2004 **Synliq slutpunkt ***Se anvandningsbegransning
VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex— EN-klass* Franstotningsindex— EN-klass*
Svavelsyra (30%) 3B 3B
i id (10%) 33 3B
*Enligt EN 14325:2004
Test Testresultat EN-Klass
Typ 5: Lickagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) Godkant™** " ejtillampligt
L, 82/90<30%- L 8/10<15%
S enligt EN1073-2 >5 13
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ¢jtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN S0 13935-2) >50N 26

*82/90 betyder91,1% Lw"—va'rden <30%och 8/10betyder80% L -vérden <15%
**Enligt EN 14325:2004 ***Test utfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjesl
Kontakta din leverantr eller DuPont fr attfa meri { da: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ir avsedd att skydda personer motvissa dmnen eller skydda
kansliga produkter och processer mot kontamination fran ménniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsforhallanden —
som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre méngder vétskesténk och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnas krdvs en hel ansiktsmask med filter som &r
anpassat for exponeringsforhallandena och som ar tétt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ar inte flamhérdiga och ska inte anvéindas nra varmekallor, 6ppen eld eller
qnistor elleri potentiellt brandfarliga miljer. Vaven smalter vid omkring 110 60 °C. Exponering for vissa mycket fina pamk\ar mtenswvatskespre] ochstank
avfarliga dmnen kan kréva en overall med hogre mekanisk styrka och bittre kaper an vad d bj f aste kontrollera att
plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragked
slag samt &rm- och bensluten behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tét tejpning ar mdjlig om anvéndningen kréver det. Var noga med att vaven eller
tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande tejpbitar. Overallen uppfyller
kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 som mats enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hdnsyn till detta om
plagget jordas. Antistatbehandlingen & bara effektiv om den relativa luftfuktigheten ar minst 25 %. Anvandaren ska ocksa jorda bade plagget och béraren
palampligt stt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och béraren behdver uppnds [opande sa att resistansen mellan den som bér de
elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord &@r mindre @ 10° ohm, exempelvis med hjélp av limpliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga
metoder. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte 9ppnas eller tas av i utrymmen med anténdlig eller explosiv atmosfér eller samtidigt
som antdndliga eller explosiva amnen hanteras. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar r avsedda att anvandasi zonerna 1, 2, 20, 21 och 22
(seEN 60079 10-1(7] och EN 60079-10-2 [8]) dar explosiva atmosfarers minimala anténdningsenergi inte & lagre @n 0, 016 mJ. Klader som skyddarmot
lek ka urladdningar férinte anvandasi syreberikade miljer, ellerizon 0 (se EN 60079-10-1(7]) utan foregaende godkannande av skyddsi

Egenskaperna for elektrostatisk urladdning hos kidderna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och
anvandning, eventuell kontamination och aldring. Klader som skyddar mot laddningar ska under normal permanent dvertacka
alla material som inte uppfyller kraven (aven vid rérelse och bajning). | situationer dér den statiska urladdningsnivan r kitisk ska anvandara bedoma de
samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som birs. Meri ion om jordning kan fas av DuPont. Se
till attdu harvaltett plagg som passarforarbetsuppgmen Kontakta din leverantdr eller DuPontom duvill ha rad. Anvéndaren ska genomfdra en riskanalys
som punkt for valet av personlig skydd k] drensam ansvarig for att vlja ratt kombination av heltéckande skyddsoverall och
Gvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande
egenskaper, komfort och vérme. DuPont tar inget som helst ansvar for faljderna om overallen anvands pé fel sétt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPomhar
genomfrt tester av dldringsprocessen. Resultatet visar att overallen bibehaller sin styrkai tillrécklig omf under 3 drstid. D
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kan forsamras med aldern.
i originalfrpackningen.

maste verifiera att skyddet mot drtillrackligt for anvéndni p hforvara alltid produkten

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsakran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ Q ja. @) Mallin tunnistaminen ~ ProShield® 60 P61275a
on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, joka on valmi ikrohuokoi jaalista. Siind on hihan, nilkan, kasvojen ja vydtaron jousto.
Taméd kaynnnhje tarjoaa tietoja tastd haalarista. o CE- merklma Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan Il henkildnsuojaimille
EU-lainsaada 4, (EU) 2016/425.Tyyppi uﬁkaamonmyomanytSGSF|mk00y,Tak0mo\|98 FI 00380Hel5|nk|
Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) 5 u.a” i jalliselta vaaralta tai haital vaatteita koskevien e

OSuojaa ioaktiivi iselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. A\ Standardin EN 1073-2 kohta 4.2 edellyttaa luokan
2 puhkeamisenkestavyyttd. Tamé vaate téyttad vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttad myds syttymisenkestavyytta.
Tamén haalarin kohdalla syttymisenkestavyytta ei kuitenkaan testattu. 0 Haalari on kasitelty antistaattisesti, ja se tarjoaa sahkdstaattisen suojan
sisapuolella standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein.@Ta’min haalarin saavuttamat
“kokovartalosuojatyypit”kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi6). gkaymjamulm lukeandmd kaynoohjeet @Mnultusplkmgmmml ilmaisee vartalon mitat
((m)]akmalnkoudlvastaavuuden Tarkista vartalosi mitat ja vali iva kok 0 @Syttyvaalne Piddkaukana
il ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eika sité/niitd tulisi kayttaa avotulen tai klplnmdenl ai kuumassa tai syttymisalttiissa
ymp uudelleen. (2) @) Muiden sertifikaattien tiedot ovat ripy ja CE-merkinniisté ja laisesta ilmoi
laitoksesta (atso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN530, menetelmd 2 >10syklid 1/6**

isen et EN1S07854, ImaB >5000syklid 3/6**
Puolisuunnikkaan mallisen ENIS09073-4 ST0N %6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
7 isenkestavyy EN 363 >SN /6
Ptavstsubtelesa ENTI49-1:2006-ENT149-52018 | ispuli<25x 10°ohmia s

E/S =Fisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Visuaalinen padtepiste *** Katso kyttorajoitukset

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 33 33
iumhydroksidi (10 %) 33 3B
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisaanvuototesti (EN 150 13982-2) -L vag/;‘toy <30%-L 8/10<15% * S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 173
Tyyppi6: i ihketesti (EN 150 17491-4, IméA) Hyvaksytty E/S
S (ENIS013935-2) >50N 26

E/S=Eisovellettavissa * 82/90 tarkoittaa, ettd 91,1% L‘m—arvoista <30%ja8/10 tarkoittaa, etta 80 % -arvoista < 15 % **EN 14325:2004:n mukaan
***Testid suoritettaessa hihat, nilkat, huppu ja vetoketjun dppa ovat olleet teipattuina
Lisatietoja i ystd voi pyytda toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Témé haalari on suunniteltu suojaamaan tydntekijdita tietyilta
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperdiselta saastumiselta. Sité kéytetaan tyypillisesti — myrkyllisyyden ja altistumisolosuhteiden mukaan —
suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttdd kasvot kokonaan
peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka lisateippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja
vetoketjun [apan ympéri/péalle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai tekstiil ei(vat) ole tulenkestav(i)s, eika sité/niits tulisi kéyttaa avotulen tai kipindiden lahistdllé tai kuumassa
tai syttymisalttiissa ympéristassa. Tekstiili sulaa noin 110-160 °C:ssa. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai-roiskeille voi edellyttad haalareita, jotka ovat mekaanisestija esto-ominaisuuksiltaan téta haalaria vahvempia. onvarmistettava
sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kéyttod. Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissé kéyttotapauksissa edellyttad
hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun Idpan teippaamista. Kdyttdjan on varmistettava, etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kaytttapaus sellaista vaatii.
Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, silld ne voisivat toimia lapéisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kéyttad

pienia teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, ettd ne limittyvt. Tamé haalari téyttéa standardin EN 1149-5:2018 pi kset, kun mittaus
standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen plnnmte ainoastaan sisapinnalla. Tama tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu.
Antistaattinen kasittely toimii ainoastaan vahintéan 25 %:n jakiyttajan on varmi sekd vaatteen ettd itsensa kunnollinen

maadoitus. Sekd puvun ettd sithen pukeutuneen henkilon staattisen sahkan pomokykya on yllapidettavd jatkuvasti men ena staamsta sahkoa poistavaan
suojavaatteeseen pukeutuneen henkiln ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkin kaapelin tai
jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai réjahdysherkissa ympéristdissd tai syttyvia
tai réjahtavia aineita kdsiteltdessa. Staamsta sahkoa pmstava suolavaate on tarkoitettu kéytettavaksialueilla 1,2, 20, 21ja 22 (katso EN 60079-10-1 (7] ja EN

60079-10-2 [8]), joissa rajahdysherks i jiaeiolealle 0,016 mJ. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa kyttaa
hape\la nkastetmssa ympanstmssa tai a\ueel\a 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsingorin elukatelshyvaksymaa Slaamsla sahkua
poistokykyyn voivat vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen i javanhenemi ista sahkd

poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittda kaikki vaatimuksia tayttamattomat materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet)
aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkon poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttéjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan
lukien péallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettdessa tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista,
ettd olet valinnut tyohdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kdyttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hénen
tulee valita henkilonsuojaimensa. K kee lopullisen sen siitd, mikd on oikea kukovanalosuomhaalannJa Ilsavamstelden (kasmeet Jalklneet
hengityssuojaimet jne.) yhdistelmé ja kuinka pitkadn tahén haalariin voidaan olla puk tai

huomioiden. DuPont ei ota minkdénlaista vastuuta témén haalarin epaaswanmukalxesta kiytdst'a

SAILYTYS JA KULJETUS: Tt haalaria voidaan sailyttd 15-25 °C:n lampotilassa pimedss (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle.
DuPont on suorittanut vanhenemistesteja talle tekstiilille ja patynyt sellaiseen johtopaatokseen, ettd haalan séilyttaa riittavén fyyswsen vahvuuden 3 vuoden

ajan. Antistaattinen suorituskyky saattaa heikentya ajan myta. Kayttajan on varmi ettd sahkonpoistokyky riittéa ka i Tuotetta tulee
kuljettaaja sailyttaa alkuperéispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle kaatopaikalle ymparistoa S vaatteiden
havittamistd saadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai k onladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacja modelu —
ProShield® 60 P61275a to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z gumka wokdt twarzy, wykonanego z filmu mikroporowatego, z elastycznymi
mankietami rgkawowwnogawekorazzgumkqwtaln Niniejszainstrukcja uz iazawiera informacje dotyczace teg i 001na(zenieCE
— Kombi jestzgodny i dotyczacymi srodkéw ochrony indywidualnej k i lll wedtug prawod: uropejskiego, R dzeni
(UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00: sinki, Finland ]
jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer0598.° 0znacza zgodnosc z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy
O(hronnej.@OChrona przed skazeniem czastkami promieniotworczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002. &EN 1073-2, Klauzula4.2. wymaga odpornosci
naprzebicie klasy 2. Ten kombinezon spetnia tylko klase 1.W normie EN 1073-2, klauzula4.2. wymagana jest rowniez odpornos¢ na zapton. Jednak w przypadku
tego kombinezonu odpornos¢ nazapton nie byta testowana. 0 bi toke antystatyczng na j stronieizapewnia ochrone przed
Iadunkamlelekrmstarycznymlwedlug normy EN 1149-1: 2006wrazzENH49 5 2018 pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. eTypyochronycaIega
ciafa uzyskane przez wymi i zgodniez i i dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(typ5) orazEN 13034:2005 + A1: 2009(typ 6). °Uzytkownlkpowmlen przeczytac niniejszq instrukcje uzytkowania. @Plkmgramwskazu1ewym|aryc|a4a
(wcm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. @ Kraj pochodzenia. Q Data produkgji.
@ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne  nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodfa ciepta,
otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. m Nie uzywa¢ powtornie. ® @ Informacje dotyczace innych certyfikatow
niezaleznych od oznakowania CE i europejskiej jednostki notyfikowanej (patrz oddzielna sekcja na koricu tego dokumentu).
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WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
0Odpornos na scieranie EN 530 Metoda2 >10cykli 1/6**
Odpornos¢na wielokrotne zginanie | ENS07854 Metoda B >5000 cykli 3/6*
Odpornosc na rozdzieranie
(metodatrapezowa) ENIS09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnos¢ powierzchniowa 19006 « e "
pr2y wilgotnosc wagledne] 259+ EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 | wewnatrz<2,5x10°0hm nd

_nd =Nie dotyczy * Zqodniez norma EN 14325:2004 ** Wzrokowe ustalenie punktu koricowego *** Zob. ograniczenia zastosowania
ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN 150 6530)

) ) Wskaznik przesiakliwosci— Wskaznik niezwilzalnosci—
Substandja chemiczna Klasa EN* lasaEN®
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
ksodu (10%) 33 3B
* 7qodnie znorma EN 14325:2004
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU
Badanie Wynik badania Klasa EN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli Spetnia*** nd
downetrzakombinezonu (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%-1.8/10<15%*
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim Spelnia nd
natezeniurozpylonej cieczy (EN 150 17491-4 Metoda A) P
Wytrzymatos¢szwdw (EN1S013935-2) >50N 26
nd=Nie dutytzy*82/9001nacza 91 1%wartust|Lm<30% 8/10 0znacza 80% wartosciL,< 15% ** Zgodnie znorma EN 14325:2004
***Badanie pozaklejeniutasma otworu kap kietd rekaWOW|nogawekorazpatk\zahezpleczajchzamekbtyskawmzny
W celu uzyskania dodatkowych informacji nt. wiasciwosci ochronnych prosimy (siezdostawca kombil 6w albozfirma DuPont:
dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI PRODUKT MA CHRONIC: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikéw przed dziafaniem
niektorych substangji lub do ochrony wrazliwych produktow i proceséw przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany — w zaleznosci
od toksycznosci i warunkow natezenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5) oraz ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6).
Do osiagniecia wskazanego pozinmu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie

przylegajacej do kaptura, a takze d uszczelnienia tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawéw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej
zamek byskawiczny.
OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne  nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego

ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencj Materiat topi sie w okoto 110-160°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezondw o wigkszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybor wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substangji chemicznej, z ktorg bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkdw tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon ten spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie
znorma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie znorma EN 1149-1:2006, ale powtoka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej
stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powtoka antystatyczna zachowuje skutecznosé jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%

lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zaréwno siebie, jak i i W celurozp ia fadunku nego
zkombinezonui ciata uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\gdzy ikiem odziezy jacej fadunek elek ny aziemia wynosita
stale ponizej 10°omdw, co mozna uzyskac np. poprze dniego obuwia / ie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub
innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej jacej fadunek elek ny nie wol inac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze

fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny
jest przeznaczona do uzycia w strefach 1,2, 20, 21122 (zob. normy EN 60079-10-17]i EN 60079-10-2 [8]), w ktorych minimalna energia zaptonu atmosfery
wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
aniwstrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic
sie.z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania si  poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego
sie pod odziez ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszeniafadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
powinni dokonac oceny wasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkow ochrony indywidualnej.
Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic i, ze wybrany kombi jestodpowiedni do srodowiska pracy. W celu
uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic oceng ryzyka, na podstawie ktdrej dokona
wyboru $rodkéw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z
wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy
zuwzglednieniem wlasciwosci ochronnych komblnezonu wygody uzytkowanla lub komfortu aeplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi

zadnej odp izaniep jie badz niewtasci

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temp 15-25°C, w zaciemni miejscu (w
kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania naturalnego starzenia tego materiatu, ktére wykazaty,
7e kombi zachowuje odpowiednia w) $¢ mechaniczng przez okres 3 lat. Dziatanie antystatyczne moze zmniejszac sie wraz z uptywem czasu.

Uzytkownik musi upewnic sie, ze skutecznos¢ iafadunku nego jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac
i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpadow. Sposcb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lublokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnoscimozna pobra¢ pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

O ESEK A BELS CIMKEN OVedJegy @ A kezeslibas gyartsja. @) Termékazonosite: ProShield® 60 P6127Sa tipusi csuklyas kezeslbas

-, boka-, arc- és csipdrésszel ellétva, Ez a haszndlati itmutatd a fent emlitett kezeslabasrol tartalmaz
mformaclm 0 (E jeloles A kezeslabas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet IIl. kategdriaji egyéni véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A
az56S FlkaOy,TakumolleS FI-00380 Helsinki, Finland - kijeldlt EU tandisftd szervezet, azonosftészdma:

0598a\|n0na ki. °Avegyvedelm| ruhdzatra vonatkozo alo megfelelést jeldli. OAZ EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem
aradioaktiv szalld por okozta szennyezés ellen. & AzEN 1073 2 s7abvany 4.2 pontja class 2 osztalyd atlyukasztsi ellendlldst ir eld. Ezen oltozet csak
adlass 1 osztdlynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja azt is elditja, hogy a ruha ne legyen gy(ilékony. A kezeslabas gydlékonységét nem
vizsgaltak. 0 Akezeslabas belill antisztatikus bevonattal rendelkezik, mely az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld foldelés mellett az EN
1149-! 5 2018 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. 0 A kezeslabas a kovetkezd, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai
ateljes testet védd, tip "felel meg: EN 1S0 13982-1:2004 +Al 2010 (5 nsllpus) 65 EN 13034:2005 + A1:2009

(6-0s tipus). o A ruhézat viseldje feltétlenl olvassa el ezt a hasznélati i 0 @ A i a g (cm-ben) és
abetdjeles kodokis fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vlassza ki a megfeleld ruhaméretet. @ Szdrmazdsi orszag. @ Gydrtds datuma.
@Gyd\ékony anyag. Tiiztol tavol tartandd. A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langall6, és hoforrds, nyilt lang vagy szikra kdzelében, illetve potencidlisan

gyilékony kimyezetben nem hasznalhato. @) Tilos jrah @ @ A CEjeloléstsl és a kijelslt EU tanisito szervezettdl fiiggetlen egyéh
tandsitvany(ok) (I4sd a dokumentum végén talalhatd kiilon szakaszt).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZO1
Vizsqélat Vizsqalati modszer Eredmény EN-osztdly*

a EN530, 2. modszer > 10ciklus 1/6*
Hajtogatasil fezé: EN 1507854 Bmddszer >5000iklus 3/6%
Teptert-vizsglat ENIS09073-4 10N 16
(trapé: )

Szakitdszildrdsa ENIS013934-1 >30N 1/6
Al dsi ellendllas EN863 >5N 1/6
Felileti ellendllas 25% : y "
relati pratartalomndl “** EN1149-1:2006+ EN1149-5:2018 | belil <2,5x10° ohm NA

incs adat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint** Szemrevételezés *** Lésd a haszndlatra vonatkozé korldtozdsokat
AZ ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE(ENISOéSSO)

enyiaa s e etz EstermncsztaIy*

Kénsav (30%) 33
Nétrium-hidroxid (10%) 33 3/3

*AzEN14325:2004 szabvény szerint
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ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgdlat Vizsgdlati eredmény EN-osztély
5-0s tipus: A részecskékbdl ll6 permet teresztési vizsgalata Megfelelt*** A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13
6-0s tipus: Alacsony szint(i permetteszt (EN IS0 17491-4,,,A"médszer) Megfelelt N/A
aq (EN15013935-2) >50N 2/6*

N/A=nincsadat * A82/90 jelentése: az dsszes LWn -€rték91,1%-a < 30%; 2 8/10 jelentése: az dsszes L -€rték 80%-a < 15%
**AzEN 14325:2004 szabvany szerint
***Avizsgalat leragasztott mandzsetta, bokarész, csuklya és cipzarvédd mellett tortént.

Avédelmimutatdkkal kapcsolatos tovabbiinformaciokért forduljon a 6hoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com
KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Akezeslabas
adolgozok hizonyos anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek é emberi mbenivédelmére készilt. A kémiai toxicitastol

ésakitettség koriilményeitdl fiiggden jellemzden a szall6 por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiség( kifrdccsent folyadék vagy folyadékpermet elleni
(6-0s tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzdinek megfeleld sziirdvel ellatott és a csuklyahoz szorosan illeszkedd
teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzrvéda koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem ldngalls, és héforrds, nyilt 1dng vagy szikra
kdzelében, illetve potencidlisan gydlékony kdrnyezetben nem haszndlhato. Az anyag olvadaspontja koriilbeliil 110-160 °C. Egyes rendkiviil finom szemcséj
anyagok, |men1|vfalyadekpermetekvagy kifroccsend veszelyex anyagok jobb mechanikai ulardsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd kezeslabas

viselését tehetik é. Az eldforduld knek megfeleld kival 6l a felhasznalénak kell gondoskodnia a hasznalat elditt.
Bizonyos felhasznaldsi teriileteken az eldirt szint(i védelem érdekében le kell zamni ragasztdszalaggal a mandzsettat, a bokarészt, a csuklyat és a cipzarvédt.
A felhasznalonak ellendriznie kell, hogy dsithatd-e a szoros zérdst biztosito leragasztas, ha a felhaszndlds ezt megkdveteli. A ragasztészalag
felhelyezésénél Gvatosan kell eljami, nehogy gy(irddé aruh vagya 6 anyagan, mivel ez csatorndk kialakuldsahoz vezethet.

A csuklya leragasztdsahoz rovid (kb. 10 cm-es), eqymdst étfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznélni. Az EN 1149-1:2006 alapjén végzett mérés szerint
akezeslabas megfelel a feliileti ellendllsra vonatkozé EN 1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsé feliilet van ellatva. Ezt figyelembe
kell venni, ha az dltdzet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csaklegaldbb 25% relativ pa tén hatdsos, és a felhaszndlénak biztositania kell mind a
ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind aruhazat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot
viselészemélye’safbldkﬁzﬁttielektromosellena'lla'swxohmnélkisebblegyen,pe’lda’ulmegfeleléla’bhelie’s'\ flrend: vagyfc‘l‘ ] zete’kh dlataval,
vagy mds alkalmas médon. A toltéslevezetd véddruhézatot nem szabad megnyitni vagy gytlékony vagy

illetve gydlékony é i élyes anyagok 6 tén. Atoltéslevezetd véddruhd az(EN6[]079 10-1[7] ésEN 60079-10-28]) szabvdny szerinti)
1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonaban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kbrnyezet minimalis gydjtasi energidja legaldbb 0,016 m). Oxigéndus karnyezetben

vagy 0-s z6naban (lasd: EN 60079-10-1 [7]) kiza 'Iagafelelcsb\ztonsagl mernokelozetes délyével szabad hasznalni a toltésl 6 véddoltozetet.
Atoltésl 3 véddoltozet elek olté égét befolyasolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezddés és az
eldregedés. A toltéslevezetd véddoltozetnek a normal haszndlat sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb I is beleértve) fol | kell fednie
minden nem megfeleld anyaghol késziilt ruhdzatot. Olyan amikoraz ikus toltés levezetése kritikus tulajdonség, a vé dlonaka
viselt 6ltozék egészének teljesitményét figyelembe kell vennie, beleértve ebbe a felsGruhézatot, az alséruhdzatot, alabbelit és az eqyéb egyéni véddeszkozo

is. Afoldeléssel kapcsolatos tovébbi informacikért forduljon a DuPonthoz. Gy6zdjon meg arrol, hogy a munkdjahoz a megfeleld ltozéket v -e. Ezzel
kapcsolatos tanacsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddaltozet kivalasztésa érdekében a f k kockd ést kell

végeznie. A felhasznalonak kell dantenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kieg lés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmifelszerelés
sth.) megfelel kombindcidjaral, és arrél, hogy ezek mennyi ideig viselhetck egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési
kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszer(i haszndlata miatti mindennem felelsséget.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibas.

TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 és 25 °C kozott, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nemietlhelyeniamlando ADuPontasziveten
végzett dregedési vizsgalatokkal megallapitotta, hogy az overall legaldbb 3 évig megtartja a fizikai szilérdsagat. A dgidével gyengiilhet.
Afelhasznalonak meg kell gydzddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhasznalashoz. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell szallitani
éstarolni.

LESELEJTEZES: A kezeslabas a karmyezet karositasa nélkil elégethets, vagy jél lerakohelyen elhelyezheto. A ruhdzat
leselejtezésével kapcsolathan kbvesse az orszagos és a helyi jogszabalyok eldirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldségi nyilatkozat letdlthetd a kivetkez6 webhelyrl: www.safespec. dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACEN[ NA VNITRN( TEXTILN{ ETIKETE @ Ochranna zndmka. @) Vjrobce kombinézy. @) Identifikace modelu —
ProShield® 60 P6127Sa je nazev modelu ochranné kombinézy s kapuci a elastickymi lemy rukdvii, nohavic, kapuce a pasu vyrobené z mikroporézniho
materidlu. Tento ndvod k pouiti obsahuje informace o této kombinéze. o Oznaceni CE -V souladus legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky
na osobni ochranné prostiedky kategorie lll stanovené nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich.
Certifikdty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala spole¢nost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana jako
notifikovany orgén islo 0598. OTyto certifikaty potvrzuji skutecnost, Ze vjrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy.
e Ochrana pred kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. A (ldnek 4.2 normy EN 1073-2 vyZaduje odolnost proti
propichnuti tfidy 2. Tento odév odpovida pouze tiidé 1. Clének 4.2 normy EN 1073-2 vyzaduje také odolnost proti vznicent. U této kombinézy viak odolnost
proti vzniceni nebyla testovana. 0Tam kombinéza je na vnitini strané antistaticky oSetfena a poskytuje ochranu pred statickou elektfinou v souladu s
normou EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5:2018 pri patficném uzemnéni. e,,Typy” ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany
nasledujicimi evropskymi normami protichemickyich ochrannyich odévi: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). e
Uzivatel by se mél sezndmit s timto ndvodem k pouiinﬂ@ Piktogram oznacent velikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kddem.
Vyberte si vhodnou velikost podle svych rozmeér. 0 Zemé plivodu. @ Datum vyroby. @ HoHavy materidl. Nepfiblizovat k otevienému ohni. Tento
oblek, resp. latka, nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivény v okoli tepelnych zdroji, otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostiedi, kde hrozi
jejichvzniceni. @) Urceno k jednorazovému pouiti. ®@ Informace o dalsich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na evropském notifikovaném
organu (vizzviastni cast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNVLASTNOSTI LATKY

Zkouska ZkuSebnimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >10cykli 1/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem | metoda B podle normy ENIS07854  |>5000cyklii 3/6**
Odolnost proti dalsimu trhdni ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N 1/6
Fovchor) odpr il ENTI49-12006-EN1149-52018 | winiti <2,510°0 Nenielevantri
N/A = Neni relevantni* Podle normy EN 14325:2004 **Vizudlnikrajni bod *** Seznamte se s omezenimi pouziti
QODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)
e Index penetrace - klasifikace Index odpudivosti — klasifikace

Uil dlenormy EN* dlenormy EN*
Kyselinasirova (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B

*Podle normy EN 14325:2004
VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU
Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN

Typ 5: Zkouska priiniku aerosoli jemnych Vyhovuje*** . .
Gastcdowitfodev (ENISO 13982-2 L B0<30%-LB/10<15% Henirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 173
Typ 6: Test odolnosti proti pronikéni pfilehkém . . .
postiku kapalinou (metoda A podlenormy ENISO 17491-4) Vyhowje Nenirelevantni
Pevnost3vil (EN150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nenirelevantni* 82/90 znamené 91,1 % hodnot L,m <30%a8/10znamend 80% hodnot L <15 % ** Podle normy EN 14325:2004
***7kouska byla provedena po utésnéni rukavi, nohavic, kapuce alégy zipu ochrannou péskou.
Dalfinformace o ochrannyich funkeich vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinzaje navriena k tomu, aby dokizala
ochrénit své uivatele pred urcitymi latkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pied kontaminaci zptisobenou kontaktem s lidmi. Obvykle se pouzivd,
vzévislosti na chemické toxicité a intenzité péisobiciho kodlivého vlivu, k ochrané pred jemnymi Casticemi (typ 5) alehkym postiikem i potfisnénim kapalinou
(typ 6). Dosazeni pozadované irovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukavii, nohavicalégy zipu ochrannou paskou a pouzitim celooblicejové masky,
kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléhd tésné ke kapudi.

OMEZENI POUZITI: Tento oblek, resp. ltka, nejsou ohnivzdomé a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnyich zdrojti, otevieného ohné, zdroj jisker
anivjiném prostredi, kde hrozijejich vzniceni. Material odévu md teplotu tani 110160 °C. Expozice nékterym velmi jemnym casticim, intenzivnimu postiiku
kapalinami a potisnéni nebezpecnymi létkami mize vyZadovat pouZiti kombinéz s vyssi mechanickou odolnosti a neprodySnosti, nez nabizi tato kombiné
Pred aplikaci cinidla na oblek se uzivatel musi ujistit o jejich vzdjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékterjich zpiisobech pouZiti
— standardni irovné ochrany je nutné utésnit okraje rukdvi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, e mezery bude
moiné utésnit paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pasku je tfeba aplikovat opatrné, aby na ldtce ani na pasce nevznikly zahyby, které by
mohly poslouzit jako vstupni kandly kodlivin. Pfi utésiiovani kapuce by mély byt pouzity spie kratsf (+ 10 cm) a prekryvajici se kousky pasky. Tato kombinéza
spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistatickd
vrstva kryje pouze jeji vnitini povrch. To je tieba zohlednit pfi uzemfovani obleku. Antistatické vrstva je icinna pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vy3si
auzivatel musf zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uZivatele musf byt neustale udrzovény na takové
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tirovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem bleku azemibyla nizsinez 10° 0, coz lze zajistit napf. pouzitim vhodné
obuvi i systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnych prostredki. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut
ani svlecen v prostredi s hoflavymi i vjbusnymi vypary nebo pfi manipulai s hoilavymi ci vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je
urcen knoenivzéndch 1,2, 20,2122 (viz EN 60079-10-1[7] aEN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimélni zdpalnd energie libovolného vybusného prostredi
neni mensinez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez piedchoziho schvleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v
prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zoné 0 (viz EN 60079-10-1(7]). Elel disipativniviastnostielek ky di bleku
mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, moinou k fastamutim. Elek icky disipativni ochranny oblek musi pi bézném zpiisobu
pouziti (vetné ohybania pohybu) yvat vechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troven elektrostatické disipace kritickd, by ji méli
koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého osaceni véetné vnéjSich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannyich prostiedkd. Dalsi
informace o uzemnéni miize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potiebujete
s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé provede vybér osobnich
ochrannych prostredkd. Jediné on sém musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplitkovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni
vybaveni apod.) i to, jak dlouho mize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou zatéz pouzivéna pfi
konkrétni ¢innosti. Spolecnost DuPont nepfijima Zadnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-li u kombinézy dépodob ivejte ji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu ze skladovat pri teplotéch v rozmezi 15 a7 25 °Cv temném prostoru (napr. papirova krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy stamuti této latky s vysledkem, Ze si kombinéza zachova adekvatni fyzickou odolnost po

dobu 3 let. Jeji antistatické viastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamy3leny zpiisob pouZiti
dostacujici. Viyrobek musi byt prepravovén a skladovan v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spélit i zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanjich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé si miizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BBTPELIHWUTE ETUKETU 0 Tbproscka Mapka. 0 Mpov3BoayTeN Ha 3alMTHUA ralliepU3oH.
Q Vnentnoukauma Ha mogena — ProShield® 60 P61275a e uMeTo Ha Mogena Ha 3alUTHUA ralLepU30H C Kauynka, U3paboTeH oT matepuan ¢
MIKPOMOPECTO NOKPUTHE, ¢ NACTUL{M Ha MaHLUETUTE, Ha FNe3eHNTe, 0KONO IMLETO U Ha TanuATa. HacroAwuaTa MHCTPYKLWA 3a ynoTpea npefocTassa
UHGOPMALIMA 3 TO3W 3aLLUTeH O« 0Tr0BapA Ha M3ICKBAHWAT 3 NMYHI NPeNasHM (PeACTBa
ot kateropua |1l cbrnacHo eBponefickoTo 3aKoHopatencTso, PernamenT (EC) 2016/425. CepTudukatuTe 3a U3NUTBaHe Ha TUN U 3a OCUTYpPABAHE Ha
KayecTBoTo a u3aaeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, v uaexTuduupany ot Hotuguuupan oprak Ha EO ¢ Homep 0598.
TMoka3sa ChoTBeTCTBMe C eBponelickiTe CTangapT 32 06nekna 3a sauyra or xnaukani. @B 3auima cpeuuy pamoakTueHo 3ambpcaBase oT T8bpIM
yacTuuy B cvotaetcraite ¢ EN 1073-2:2002. A B EN 1073-2 Knay3a 4.2 uma u3vckBaHe 3a yCToifunBoCT KbM npobuake ot knac 2. Tosa obnekno
0TroBapA CaMO Ha U31ickBaKwATa 3a knac 1. B EN 1073-2, knay3a 4.2. uMa U3UCKBaHE CbILI0 1132 YCTOIRYMBOCT Ha sbznnameuﬂsaue YcToiunBocTTa Ha
To3 He e nsnureana, @) 3awmnat e Pe M npeanarasauuTa

0T eneKTPOCTaTUYHO eneKTpUYecTBo B cboteTcTaue CEN 1149-1:2006, Bkniowuento EN 1149-5:2018, Koramenpaaunnusasemen e,anoae 3aWuTa
Ha UANOTO TANO, MOCTUTaHV YPe3 TO3W 3aLLTEH raLLiepu3oH, AeQUHpaHK OT eBponeiickuTe CTaHAapTyt 3a 06nekna 3a 3aluyTa ot xumukanu: EN 150 13982-
1:2004+ A1:2010 (tun 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6JA0 Ton3Barenst TpA6Ba fja npoyeTe Te31 MHCTPYKLMI 32 ynorpeﬁa,@ NukTorpamara3a
Pa3MepuTe N0ka3Ba MepkuTe (M) Ha TANOTO 1 Bpb3KaTa C MlpoBepere TANOTO (1 1 U36eper pasmep. @) bpiasava
npow3xop. @ Bara wanponssocrso. @B 3anamm matepuan. a ce nasit or orbH. ToBa 0BMek0 W/ ThKaHTa He Ca MAAMBKOYCTOT|IMBH 1 He TPAGBa fa
GbjaT H3MON3BaHH B GTI30CT A0 U3TOUHYK Ha TONMMHA, OTKPYT TaMbK, HCKDIH Wik B noTeHuwanHo 3ananumia cpena. @) fa we ce wsnonssa nogopio. ()
0 3aapyro(u) b He3auamo(u) ot CE Weponeiickia Ooprat (BinKTe pasgena B kpas

vyrobnivadu, nep

Ha lokyMeHTa).
EQEKTUBHOCT HA TO3U 3ALLUTEH FALLEPU30OH:

OU3NYECKYI CBOVICTBA HA THKAHUTE

W3nurBate Mertoa Ha u3nuTeate Pesynrar Knac EN*

YeToimBocT KoM
e EN 530 meron 2 >10uuKkba /6"
YcToituuBoCT KbM
HayKEaHe TP OT 2K ENIS07854 meton B > 5000 upkbAa 3/6™*
YcToituuBoCT KbM

bCBaHe ENIS09073-4 >10N 1/6
flKocT Ha onbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YCTOiYMBOCT KbM N EN863 >5N 1/6
T1oBbPXHOCTHO CbNPOTHBNEHHE NpH 19006 c
OTHOGHTETHA BaXHOCT 25% EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 | BbTpetuocT <2,5x10°oma N/A

N/

e e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** Bu3yanka kpaiia Touka *** Binkte orpaHuyexmata 3aynorpeba

0CT HA THKAHUTE KbM NPOHUKBAHE HA TEYHOCTY (EN 150 6530)

Xumykan WHpekc Ha nporukBane - Knac EN Whpexc Ha otfmbckBane - Knac EN
33 3B

3B

(ApHa kceniHa (30%)
Harpuesa ockosa (10%)

*(brnacko EN 14325:2004

W3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKWTE HA LIENMA KOCTIOM

W3nutBare Pesynrar ot u3nuTBaneto KnacEN
Tun'5: Haaepo30nHi Yac: Ya e /A
(EN1S013982-2) -LM8Z/90£30%-LS8/1OS1S%*
(DakTop Ha 3aLyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 /3%
Tun6: 1. HHC npeit (EN1S0 17491-4, metog A) | Yenewno N/A
3npasitHa (EN IS0 13935-2) >50N 26

N/A=He e npunoxumo * 82/90 03auasa, ye 91,1% ot cToiiHocTHTE Ha me @<30%a8/10 03Ha4aBa, 4e 80% or cToitHocTuTe Hal, ca<15%
**Cbrnacwo EN 14325:2004

W3BbPLUEH obneneHun TNe3eHu, kauynka uyun
3a (op puepHuTe f) MOnA, CBBIKeTe e C MecTHitA focTaguwk unu ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PVCKOBE, OT KOUTO NPOAYKTBT EMPEAHA3HAYEH A MPEAMA3BA: To3u raluepy3on e ipeAHasHaueH 4a npeanassa
paﬁommume OT HAKOW BELLeCTBA WK OT YyBCTBUTENHU NPOAYKTU U NPOLIECH, CBBP3aHN C KOHTAMUHALNA, NPUYNHEHA OT XopaTa. B 3aBucumocr ot
TOKCUYHOCTTA Ha XUMUKANUTe 1 YCIO0BUATA HA eKCNO3nLMA, Toii 06MKHOBEHO e U3M0N38a 33 3alLuTa Cpewy yacTuum (TMI1 5) W OTPaHIYEHO KONMYeCTBo
PasnuBu U1 NPHCKK OT TEYHOCTH (TMH 6]. Heal’)xonmma € Macka 3a UAnoTo nuue ¢ ¢V|"T'np, MNOAXOAALL 3a YCNOBUATA Ha KCNO3MLKA, U CXePMETUYHA BPb3Ka
KbM KauyKara, KakTo i T71e3eHUTe 14N, 33 72 Ce NOCTUTHE N10COYEHaTa CTeNeH Ha 3aLLuTa.

OIPAHUYEHMA MPWU YNOTPEBA: Toa 06neknio u/wiu TbKakTa He ca niaMbKoyCToituuBi 1 He TpaGBa Aa Gbaat u3non3sau B 6au3oct go
U3TOUHYIK Ha TOMMWHA, OTKPUT NNaMbK, UCKpY UMW B MOTEHLIMANKO 3ananuma cpeaa. ThkanTa ce Tony npit okono 110 - 160°C. EKcno3uuuaTa Ha HAKOM MHoro
QUHIYACTHLW, MHTEH3UBHH NPBCKY OT TEYHOCT U PA3NBI OT ONACHM BELLIECTBA MOKE [1a M31CKBA 3LLIMTHH FaLLIePU30HI € NO-BUCOKA MEXaHWYHa YCTOfYMBOCT
1 n0-706pu GapuepHut cBoiiCTBA OT NPeANaraHiTe oT To3it raiiiepu3o. Mpeau ynotpe6a noy TpAGBa 712 ocurypu CbBMECTUMOCT Ha
peareHTa kbM 06neno1o. 3a nofjo6pena aLuTa 1 3a NOCTUTaHe Ha MOCOYeHaTa CTeNeH Ha 3aLiuTa NPU HAKOU MPUNOXeHUA, e Gbae HeoBxoguMo fa ce
TI0CTaBAT 06NeNBALW NEHTU Ha MAHLLIETUTe, FIe3eHuTe, Kauynkara  Luna. lloTpeGuTenat TpAGBa 4a NpoBEPU fanH e Bb3MOXHO XepMETHUHO ofnenBae,
B C7ydail Ye NPUNOXEHHETO To U3uckBa. P NOCTaBAETO Ha obnenBaLyyTe neHTU TPAGBA Aa e BHIMABa [ He Ce NOYYaBaT MbHKM B ThKaHTa Wit
B 00nenBaLLaTa NeHTa, Thil KaTo Te3U rbHKM MOraT fja fiiicTBaT KaTo KaHanu. llpu 0bnenBaneTo Ha kauynkata TpA6Ba a Ce 3NoN3BaT Mankit napyera ot
obnensaLyara newta (+/- 10 cm), KouTo Aa ce nPUNOKpMBaT. To3u ralLiepi30H 0TTOBAPA Ha U3UCKBAHVATA 3a MOBBPXHOCTHO CbNPOTUBNEHHUe Ha EN 1149-
5:2018 npu u3mepBaHe B cbotgetcTBue ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTaTUUHOTO My NOKPHTILE € CaMO OT Tpara. ToBaTpA6Ba fa ce B3eMe npefBuA,
Ko 067enoTo ce 3a3emABa. AHTUCTaTUuHaTa 06paboTa e eeKTUBHa Camo NpH OTHOCUTENHA BAGXKHOCT 25% Wik 110-BIICOKa, KaTo NOTpeGHTenT TpAGBa

/Aa 0CUrypu NOAXOAALL0 3a3eMABAHE KaKTO Ha OﬁﬂEKﬂDTO, TaKa W Ha
KOCTIOMa, Taka 1 Ha nloni3garen, TpA6Ba Aa € NOCTORHHO OCUTYPEHa 10 TaKbB HauWIk, ye ¢
PasCeilBaLo eneKTpOCTaTHYeH 3apAg, 1 3eMsTa A e no-Manko or 10° oma, Hanpimep 4p

. EpekTuBHOCTTa Ha

Ha eneKkTpoCcTaTyeH 3apAa KakTo Ha

Ay MMLLETO, KOETO HOCH

10BA (UCTEMa

Ha 3a3eMuTeneH kaben unu upe3 fipyrit pencrBa. 3 ) F TPOCTaTUYeH 3apAA, He TpAGBa A ce 0TBapA NK (BaNA
B3aNanuMa Uil eKC031BHa aTMocepa W npyt paBoTa ChC 3anamiMit UK exCNo3UBHY BeLLECTB. 3aLIUTHO 06MeK0, pasceiiBaliio eneKTPOCTaTHYeH
3apaz, e NpeAHasHayeHo 3a HoceHe B 30HH 1,2, 20, 211 22 (Bx. EN 60079-10-1 7] u EN 60079-10-2 [8]), B KouTo MUHMManHaTa eHeprita Ha 3anansae
Ha KOATO U 2 € eKCTIN03UBHa aTMOC(epa e He No-Manka ot 0,016 mJ. 3atwwTHo o6nekno, pasceiiBalLio enekTpoCTaTHYeH 3apAp, He TpAGBa Aa ce U3Non3ea
B 0forateHa c kucnopoz arMocepa, HuTo B 30Ha 0 (8. EN 60079-10-1(7]) 6e3 ot 32 6630MaCHOCTTa UHXKeHep.

EdexmuHoCT TPOCTaTUYeH 3apARHa TaTHYeH 3apAa, MOXe,

BAAXHOCT, 0T U3HOCBHE, T eBEHTYaNHa KOKTaMMUHaLIA U CTapeewe. T1pit HopManHa ynoTpea 3aLLuTHoTo 06neKno, pasceiiBaliio eneKTpOCTaTHyeH 3apap, TpAbBa

712 1I0KpHBa NOCT p p unpu BuTyaLlum, NPy KOUTO HUBOTO Ha
iBaHe Ha eIeKTPOCTaTIYeH 3apAA e Kpi iicTBO Ha e T3, Kp notpe6uTenn Tpacea e(eKTIBHOCTTA Ha LiAnaTa

PbXHI fipexy, Genbo, 00yBKY 1 Apyr 4K cpenctea. [l 2
Moxe ia Gbye nperoctasena ot DuPont. Mons, yBepere ce, e cre u3Bpanyt 06neknoTo, koeTo e noxoALL0 3a pabotara Bu. 3a ('bEET Mons, CBbpXKeTe ce (b
B0A ocTaBuwk wnu ¢ DuPont. Mope6utensT TpA6Ba 42 U3BbPLLM AHATM3 Ha PUCKa, KOIKTO Aa NOCNY:KM KaT 0CHOB 3a U360pa Ha NYHU NPeANasHY CpeACTBa.

(amo 1 eAUHCTBEHO TOiA Ny l or a 3aLLTa Ha LANOTO TANO U poBKa (p 0fyBKH,
pea; PeAcTBa3a UTH.),acbllo 13 e Hoen DU30H NPU KOHKD ornes
Ha 3aLLuTHITE My CBOIACTBA, KOMGOpTa Y HoCeHe Wnu TonnMKHUA cTpec. DuPont He noema PHOCT p

NOATOTOBKA 3A YTOTPEBA: B mankoBepoaTHUTe Cly4alt Ha yCTaHOBEHY AeeKTH He U3NON3BaiiTe raLepu3oHa.

CbXPAHEHWE W TPAHCTMOPTVIPAHE: To# raluiepi3oH Moxe fja Gb/ie CbXparaBaH npu patypamexay 15125°CHaT
KyTns) Ge3 n3narane Ha YB caerniHa. B DuPont ca npoBeAeHM U3NUTBaHIA Ha CTapeeHe Ha Ta3it Tbkaw, KOWTO Ca A0BENH £0 3aKIOYEHIETO, Ye raLLiepH3OHLT
3aN38a a/ieKBaTHa YH3/14ecKa 371paBiHa 3a nepHoz; oT 3 roAvHM. C BPEMeTO aHTUCTaTUUHMTe BOJiCTBA MOXe 2 HamanesT. [loTpe6uTenst Tpa6Ba ja nposeph

IFU.13



Aann e¢€KTMBHDETTﬂ Ha pa3(eiiBaHe Ha eneKTPOCTaTiYeH 3apAj e AOCTATbYHA 3a CHOTBETHOTO NPUNOKEHMUE. nPOJSl)’KT'bT TPﬂﬁBa Lia bve TpaHCnopTUpaH
W (bXpaHABaH B OPUTMHaIHaTa (1 OMaKoBKa.

W3XBBPIIAHE: Tosn 6b/e U3r0PeH WK AeNoHIpPaH B pena. it
bnexna ce WY MECTHHTE 3aKOHU.

JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuara 3a cbotseTcTite Moxe Aa GbAe u3ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

OZNACENIANAVNUTORNOM STiTKU00chranna’znémka.@Vy’rob(a kombinézy. @) Identifikéciamodelu — ProShield® 60 P61275a,

Jenazovmodeluprec(hrannekomblnezyskuklouvvmhpnp ik j folie s elastickymi materidlmi na zépastiach, clenkoch, pase a v tvrovej Casti. Tento
ndvod na pouzivanie poskytujeinf .‘....i jtok QOZna(eme(E kombinéza spliia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategérie llv
suladeseuropskou islativou, naradienie Eurdpskéh arady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovejskizke a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS

Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Flnland identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. OUdavasuIadseumpskyml normami pre chemické
ochranné oblecenie. QO:hranapred(asnrovou rédioaktivnou kontaminaciou podla normy EN 1073-2:2002. AEMOB 2,0dsek4.2, vyzaduje odolnost
vodi prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie splfia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, vyzaduje aj odolnost proti zapdleniu. Na tejto kombinéze viak
nebola testovand odolnost proti zapéleniu. 0Kombmeza Jeantlstat\ckyosetrenaay kytuje elek k 'ochranuzvnutrar dl: EN1149-1:2006
vrdtane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnend. Qte\oieluve,,lypy ochrany dosiahnuté ictvom tejto kombinézy definuji eurGpske normy
pre chemické ochranné oblecenie: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 +A1 2009 (typ6). o Pouzivatelje povinny precitat'si tento
navod na pouzivanie. @ Piktogram velkosti uddva telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kédom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spréavnu
velkost’m Krajina povodu. @Da’tumvy’lmhy @Harl‘a\/)?materia!l Uchovdvajtev bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/aleb matevia’\m’esd
ohriovzdorné anesmii sa pouzivatv blizkosti zdrojov vysokych teplat, ohia, iskier alebo vinom potencidine horfavom prostred @ i k

@(B Informécie o dalsich certifikdtoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitnd cast na konci dokumentu)

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametoda Vysledok Trieda EN*
(Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 10¢yklov 1/6*
Odolnostvoci praskaniuv ohyboch | EN1S07854, metédaB >5000cyklov 3/6**
Odolnost voi lichobeznikovému ENISO90734 ST0N %6
Pevnosty tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost vodi prepichnutiu EN863 >5N 1/6
5;;]‘{(’;';‘;‘?5‘;2221"“ ARG | y1140.1:2006N1149-52018 | wnitro <2,510°0hm NIA
N/A= Nepouzivasa * Podla normy EN 14325:2004 **Vizudlny koncovy bod *** Pozrite si obmedzenia pouzivania
Chemikélia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sirova (30 %) 33 3B
Hydroxid sodny (10 %) 33 3B
*Podlanormy EN 14325:2004
Test Visledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku castic aerosélu dovnitra (EN150 13982-2) Uspesny™=* % N/A
-L‘"m82/90s30%-l$8/10S15%
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Test striekanim nizkej drovne (EN1S0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN15013935-2) >50N 2/6**

N/A=Nepouzivasa *82/90 znamend hodnoty 91,1% L‘m <30%a8/10znamend hodnoty 80% L, < 15 % ** Podlanormy EN 14325:2004
***Test vykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi pdskou

Dalsie informdcie o bariérovych ch istikéch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tito kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred urcitymi ltkami alebo na ochranu citlivyjch vjrobkov a procesov pred kontamindciou ludmi. V zdvislosti od toxicity a podmienok expozicie sa zvycajne

pouziva na ochranu pred asticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajiicimi alebo striekajicimi inami (typ 6). Na dosiahnutie dekl j ochrany sa
vyZaduje celotvarova maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a jend s kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapésti, clenkov a prekrytia
zipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA:Toto oblecenie a/alebo material nie sii ohiiovzdorné a nesmdi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplot, ohia,
iskier alebo v inom potencidlne horlavom prostredi. Tkanina sa tavi pri teplote 110 — 160 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym
striekajicim kvapalinam a Spliechaniu nebezpecnych létok samoze vyzadovat kombinéza s vy3Sou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami,
ako poskytuje tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie
deklarovanej ochrany pri niektorych aplikéciach je potrebné zaistit oblast zapasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikacia vyZaduje,
je pouzivatel povinny skontrolovat, ze je mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti pasky treba dvat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili
Ziadne zahyby, pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali
prekryvat. Této kombinéza spliia poziadavky povrchovej odolnosti podfa normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podfanormy EN 1149-1:2006, ale ma
antistatickd Gpravu len na vnditornom povrchu. Toto sa musi bral do tvahy pri uzemnovanl ohlecema Antlstancka iprava jeticinnd iba pri relativnej vihkosti
25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj pouzivatela. C! ického ndboja oblecenia aj
pouzivatela musi byt neustdle zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou othranne oblecenie na rozptylenie elektrostatického
naboja a zemou menej ako 10° Ohmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemfovacieho kabla alebo
ingmi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvérat ani vyzliekat'v horlavom alebo vjbusnom
prostredi ani pocas manipulacie s horlavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny na nosenie v zonach
1,2,20,21a 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2 [8], v ktorych minimdIna energia vznietenia akéhokolvek vyibusného prostredia nie je
nizsiaako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sanesmie pouzivat v prostrediach svysokym ubsahom kysllka ani vzoneO (pozme
sinormu EN 60079-10-1(7]) bez predchddzaju hvélenia zodpovednjm bezpecnostnjm technikom. C i ického vjboja
ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického naboja moze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, mozna kamamlnaua astarnutie materidlov.
Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vratane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vetky
nekompatibilné materidly. V situdciach, kedy je troveii rozptylenia statlcka elekmny kritickou pozmdavkou navlastnosti, musf koncovy pouzivatel postidit
charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane vonkajsieho obleceni ého oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalzie informacie o uzemneni ziskate
usspolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracnvnu (lohu. Ak potrebujete pomoc, obratte sa na svojho doddvatela alebo
spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 0OP. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombindciu
celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako diho sa tato kombinéza moze
pouzivat pri danej préci vzhladom na jej ochranné ct istiky, pohodlie alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie ziadnu
20dpovednost za nespravne pouzivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedje to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivaite.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza samoze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartonovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy starnutia latky a dospela k zéveru, Ze tato kombinéza si zachovéva primerand fyzicki pevnost pocas
3rokov. Antistatické charakteristiky sa casom mozu zhorsit. PouZivatel'sa musi uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja sii postacujtice pre
dané pouzitie. V§robok sa musf skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza samoze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia k i ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo mi i zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlaseme ozhode simozete prevzmtzwebovm \okalny www.safespec. dupom co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0Blagovnaznamka.@PmizvajaIe( komhinezonaAoIdenﬂﬁkadja modela —ProShield® 60 P61275a je ime modela
zas(itnega kombi kapuco, izdelanega iz mikrop folije terz elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obrazain pasu. V teh navodilih za uporabosona
Oznaka CE - kombinezon je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo Il
osebne zasitne opreme. Preizkusetipa in spricevala o kakovosti e izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem
organu ES reg\smrana pod tevilko 0598. elzkazujeskladnostzevropsklmlstandardlza oblacilaza zascito pred kemikalijami. olascna protionesnazenju

Ktivnimi delciv skladu s standardom EN 1073-2:2002. /A\ Tocka 4.2 standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti prebadanju razreda 2. To oblacilo
ustrezasamorazredu 1.Tocka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva tudi odpornost proti v1|gu vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila preizkusena.
ﬂNotramomega kombinezona je obdelana antistaticno ter omogoca elek icno zascito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018,
Cejekombinezon pravilno ozemljen. e»ﬁpwzastnezacelmnotela,dosezenestem bi ki deljenizevropski dardiza oblacilaza
zas(ito pred kemikalijami: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). 0Uporabmkkomhmezonamoraprebratnanavod\\a
zauporabo. @ Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost.
@ Drzava izvora. Q Datum proizvodnje. @Vnelljiva snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati
v bliziniizvora vrocine, odprtega ognjain isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. @ Niza ponovno uporabo. ® @ Informacije o drugih certifikatih,
neodvisnih od oznake CE in evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).
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UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda 2 >10ciklov 1/6**
Upogibna pretrzna trdnost ENI507854, metoda B >5.000 ciklov 3/6**
Tr inatrdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Nateznatrdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanj EN863 >5N 1/6
Povrsinskaupornost priRH 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | notranjost < 2,5x 10° ohmov /

inavoljo *V skladu s standardom EN 14325:2004 **Vidna koncna tocka ***Glejte omejitve priuporabi
ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPU. UTEKOCIN (EN1S06530)
Kemikalij

Indeks prepustnosti—razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
33 3B

Iveplovakislina (30 %)
Natrijev hidroksid (10%) 3B 3B
*V skladus standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcev v obleko Opravijen™* /
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Faktor zasite v skladu fardom EN 1073-2 >5 173
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4metoda A) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN150 13935-2) >50N 2/6**

/=ninavoljo*82/90 pomeni,daje 91,1% Lmvseh vrednosti < 30%in 8/10 pomeni, daje 80% L, vseh vrednosti < 15%
**Vskladu s standardom EN 14325:2004
***Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge
Iadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nekaterimi snovmi
alizazascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, kijo povzroci clovek. Odvisno od toksicnostiin pogojev izpostavljenosti se obicajno uporablja
z7azasito pred delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza
pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, terima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI:To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja in isker
aliv potencialno vnetljivih okoljih. Tkanina se topi pri priblizno 110160 °C. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prsenju
in Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zastitna oblacila z ve¢jo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombinezon.
Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagentaz oblacilom. Za izbolj$ano zasito in doseganje deklarirane zasite bo treba pri nekaterih nacinih
uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen
uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo qube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov
kapuce uporabite majhne kose (+/— 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Ta kombinezon ustreza zahtevam povrsinske odpornostiv skladu s
standardom EN 1149-5:2018, merjenov skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji povrsini. Toje treba upostevati,
Ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali viji relativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblaila
in osebe, ki ganosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, kijonosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, daje upornost med osebo, ki nosi
disipacijsko elektrostaticno zacitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov npr. znosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za
ozemljitevalizdrugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipa(" ke elek icne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi aliv eksplozivih
okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elek ¢na disipativna zascitna oblacila dvidenaza nosenjevconah1,2,20,21in
22(qlejEN60079-10-1(7]in EN 60079-10-2[8]), v katerih na|manjsaenerguav1|ga katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elek icna
disipativna zasitna oblacila se ne smejo uporabljati v atmosferi ob kisikomali v coni 0 (gIeJ EN60079-10-1(7]) brez predhodne odobritve pnstujnega
vamostnega inzenirja. Na ucinkovitost disipacijskih icnih zascitnih oblacil lahko plivajo relativna vlaznost, obrablj morebitnal ija
instaranje. Disipacijskael icna zascitna oblacilamorajo med Inouporabo (vkljutno ibanjemin gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
materiale. V okoliScinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost uiinkovitosxi, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava,
ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba
DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega
telesa in dodatne zascitne opreme (zasitne rokavice, zascitni kornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo
uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti
zanepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse staranja na tej tkanini in pri tem ugotovila, da kombinezon ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti 3 let.

Antistaticno delovanje se lahko s casom poslabsa. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek
transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnostilahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @ Marca comerciali. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului -
ProShield® 60 P61275a este denumirea modelului de salopeta de protectie cu glug, confectionatd din film microporos, cu elastic lamansete, glezne, in jurul
qlugii si in dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceasta salopeta. o Marcajul CE - Salopeta respect cerintele aplicabile
echipamentelor de protectie personala din categoria lll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare
acalitatiiau fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numérul de organism notiﬁcat(EOS%,olndicé conformitatea
custandardele europene aplicabile articolelor de imbracaminte de protectie chimica. G Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive, conform
standardului EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 clauza 4.2 prevede dlasa 2 de rezistent la gaurire. Acest articol de imbracaminte indeplineste numai cerintele
pentru clasa 1. Clauza 4.2. din standardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistenta la aprindere. Cu toate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete
nu a fost testatd. o Salopeta este tratatd antistatic i ofera protectie pe interior impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv
EN1149-5:2018, in conditiile unei’s |mpamaman(arespunzamare oTlpunIede protectieaintregului corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele
europene aplicabile articolelor de mbracaminte de protectie chimica: EN \5013982 1 2004+A1 2010(T|p5)5| EN 13034 2005+Al 2009 (Tip6). aUnhzamrul
trehwe sa citeasca aceste instructiuni de utilizare. @) Pic m)sicorel fulalfabeti
Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corectd a salopetei. OTara de origine. @ Data fabn @ Materialnflamabil. Ase pastrala
distanta de foc. Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise,
ascanteilor sau in medii potentjal inflamabile. mA nu se reutiliza. @@ Informatii privind alte certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat
european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentd la abraziune EN 530 metoda2 >10cicluri 1/6**
Reztent e ENIS07854metodaB >5.000de icur 36+
Rezistenta la rupere trapezoidald ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >5N 1/6
e e e | ENTI49-12006-EN1149.52018 | terior<2,5x10/0hm NA
N/A= Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** Punct vizual final *** Ase vedealimitarile de utilizare
Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indice de respingere — clasa EN*
Acid sulfuric (30%) 33 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 33 3B
*Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cu succes™* A
(EN1S013982-2) -L‘"m82/90s30%- l38/10§15%*
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 173
Tipul 6:Test de pulverizare |a joasé presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Neaplicabil * 82/90inseamna c& 91,1% din valorile me sunt < 30%, iar 8/10inseamna cé 80% din valorile L sunt < 15% **Conform EN 14325:2004
***Test efectuat cumansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu bandé adeziva
Pentru mai multe informatji privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceast salopet
este conceputd pentru a proteja lucratorii impotriva anumitor substante sau produse si procese sensibile impotriva indrii de cat i.Inmodnormal,
este utilizatd, in functie de toxicitate si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) sia stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6).
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Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca facial completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectatala
qlugd, precum si benzi adezive de protectie fn jurul glugii, la mansete, glezne i clapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurs,
aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialul se topeste la circa 110 - 160 °C. Expunerea la anumite particule foarte fine,
la pulverizareaintensiva alichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica maiinalta si proprietati de respingere
superioare celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si articolul de imbracaminte inainte de utilizare.
Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor,
qlugiisi dapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie s& se sigure ca este posibila etansarea corecta cu banda adeziva, in cazulin care aplicatia o impune. Procedati cu
atentleatun(l cand aplicatibanda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de accesn

iorul salopetei. Atundi cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de band adeziva, suprapunandu-le. Aceasta salopeta corespunde
cerintelor privind rezistenta suprafel,ei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile mésurarii conform EN 1149-1:2006, insd are stratul de protectie

antistatica aplicat numai pe suprafata interioara. Daca articolul de fmbracaminte este impamantat, se va lua in considerare acest lucru. Tr | antistatic
esteeﬁc\emnumallaumldnalerelatlvadezs%saumalmare utilizatorul trebuie sa asigure atatimpama ctd aarticolului de imbraca citsiceaa
propriului corp. Per de disi ilorelec ice de catre costum s utilizator trebuie asi astfel ncat rezi lectrica dintre

pamant si corpul persoanei care poarta imbrécamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice sé fie mai micé de 10° ohmi, de exemplu
utilizand incalgaminte adecvaté/o mochetd adecvat, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracimintea de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschis sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor
inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietati e disipare a sarcinilor electrostatice este destinat utilizariiin Zonele 1,2, 20, 215i 22 (ase
vedea EN 60079-10-1 (7] i EN 60079-10-2[8)),in care energia minima de aprindere a oricrei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 m.. Imbracimintea
de protectie cu proprietati e disipare a xammlor elemostanre nu trebuie utilizata in atmosfere |mbogame cuoxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1
[7])inabsenta aprobarii prealabil u din unitatea respectiva. disiparea sarcinilor electrostatice ale acestuiarticol de
imbracaminte de protectie cu proprietati de disiparea sarciilor electrostatce potfiafectate de umiditatea relativd, de gradul de uzura si deteriorare, de eventuala
contaminare i de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie sé acopere permanent toate
alel intimpul utiliza inclusivin timpul indoiriisi miscarii acestora). In stuatile in care nivelul de disiparea sarcinilor electrostatice
este 0 proprietate esentiala pentru performantd, utlllzalorul final trebuie s evalueze performantele |ntregu|u| ansamblu asa cumva fi a(esta punat inclusiv
imbracamintea exterioara, imbracamintea nterioard, incaltamintea si alte ech d tie p 3. DuPont va poat i
privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatji, contactati furizorul sau compania
DuPont. Inainte de a-5i alege echipamentele de protectie personalé, utilizatorul trebuie 3 efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege
combinatia corecta intre salopeta de protectie aintregului corp si echipamentele suplimentare (manusi,incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.)
si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumitd aplicatie, luand in calcul performantele de protectie, confortul utilizatorului si solicitarea
termica. DuPont nusi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorecta a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: In situatia improbabila in care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilizatj.
DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15-25 °C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de uzura pe acest material, in urma carora a concluzionat ca salopeta isi mentine rezistenta

fizicé adecvatd pe o perioada de 3 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s& se asigure cé performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sauingropata intr-o groapa de deeuri controlate, fara a afecta mediul inconjurtor.
Eliminarea la deseuri a articolelor de imbracaminte contaminate este reglementata de legislatia nationald sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

IDIN Iu ETIKECIY ZENKLAI @ Prekés zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modelio identifikacija — ProShield® 60 P61275a yra
bi su gobtuvu, into i$ plévelés su mikroporomis, su elastiniais rankogaliai elasnne kulkniy, veido ir juosmens sitimi,

modelio pavadinimas. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie §j kombi QrF' kombi titinkareil
taikomus Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamentg (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. o Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems
apsauganciai nuo chemikaly apvangai.@Apxauga nuo taros radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. A Pagal EN 1073-24.2 punkta

ikalaujamas 2 klase jiri Slsdrabuusannnkatlk]klasg Pagal EN1073-24.2 punkta taip pat bitinas atsparumas uzsidegimui. Taciau
$io kombil isidegimui nebuvo iShandyt apdorotas antistatikuir, jei yra tinkamai jZemintas, suteikia elektrostating
apsaugqvwdu]epaga\ENHW 1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. 0Vlsokuncapsaugos,,upal” kuriy reikalavimus tenkina is kombi apibrézti Europos

standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 [éﬂpas)AoDevémjas
turi perskaityti Sias naudojimo instrukcijas. % Dydiy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo
kino matmenisir pasirinkite tinkama dydj. @q) Kilmés §alis,®Pagaminimo data.@Degi mediiaga. Saugoti nuo ugnies. Sis drabuzisir (arba) audinys
néraatsparusliepsnaiirjo negalima naudoti Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkciy ar potencialiai sprogioje aplinkoj @ Nenaudoti pakartotinai.
@@ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

S$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIOFIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklase*
D dilimui EN’5302metodas >10cikly 1/6**
) lank poveikiui EN1507854 B metodas >5000cikly 3/6**
I plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
D tempimui ENISO13934-1 >30N 1/6
parumas pradarimui EN863 >5N /6
PavirSiné varza esant 25 % SD *** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | viduje <2,5%10°omo Netaikoma
*Pagal EN 14325:2004 ** Matomas galinis taskas *** 7r.naudojimo apribojimus
Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN klasé* Atstimimoindeksas — EN klasé*
Sieros rigstis (30 %) 33 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 3B
* Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandymo rezultatas ENklasé
S tipas: Smulkiydaleliaeazoliofteiobandymas ENIS013982-2) -AL‘::;;I(ZB/90§30%-LS8/10 . Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - .
(NSO 74514 metods) ’ iinka Netiloma
Siles stiprumas (EN1S0 13935-2) >50N 26
*82/90reiskia91,1 %Lmverfiqs 30%ir8/10reickia80 %L, verciy <15 % **Pagal EN 14325:2004
***Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, kulksniy sritj, gobtuva ir atvarta su uztrauktuku
Norédami gauti issamesne informacija apie barjero veik usisiekite susavo tiekéju arba su, DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi kirtas apsaugoti jus nuo tam tikry medziagy
arbajautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Jis i naudoj izvelgiant toksiskumo ir poveikio salygas, apsaugai nuo

daleliy (5 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodylal apsaugai utikrinti batina istisiné kauke sufiltru, tinkama poveikio salygoms ir standziai
prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulk3niy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jo negalima naudoti Salia karicio altiniy, atviros liepsnos,
kibirksiy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Audiniai esamapleﬂo 160°C. Esannamllqulaba\smulqudalehq,|ntensyvnqpavmlngqmedzwagqpurslq
irtiskaly poveikiui gali reikéti kombi kuriymechaninis stip irbarjero savybés virsija atitink istikas. PrieS naudojima
naudotojas turi sitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuZiu tinkamas. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis
salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to
prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio arjuostos rauksliy, kurios galéty veikti
kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalis irjos turi persikloti. Sis kombinezonas atitinka pavirSiaus atsparumo
reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirSius. | tai biitina atsizvelgti, jei
drabuzis jZemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuZio, ir dévétojo
jzeminima. Kostiumo ir dévinciojo elek io krivio sklaidos veiksmi nuolat turi biti uztikri tokiu bidu, kad varza tarp asmens, dévincio
elektrostatin krivj sklaldanclusdrabuzms |rzemesbutq mazesnekalp 10“omw pavyde|U| naudommtmkamqavalynes/ gnndqsmemq jzeminimo kabeljar
knasnnkamaspnemones E i i drabuziai negali biti atveriami ar pasali arba
dirbant su degiosi jiosiomi 7iagomis. in krivj sklaidantys iai drabuz évétil 2,20, Z1ir22mncse(irEN60079 10-
1[71irEN60079-10-2{8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegi gija yrane mazesné kaip 0,016 m). Elekirostatlnlkruviskaldanclq
apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1[7]) be anksti
patvirtinimo. Elektrostatinj krivj sklaldanuq drabunq elektrostatinio krivio sklaidymo velksmlngumq gali paveikti santykiné drégme, nusidévéjimas, galimas
uztersimas r senéjimas. Elek Ziai turi nuolat dengti v fziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenki
irjudesius). Situacijose, kai statinio kravio sklaidymo lygs yra kritiné veiksmingumo savybe, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio,
iskaitant virSutinius drabuZius, apatinius drabuZius, avalyne i kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacijg apie jzeminima ali pateikti, DuPont . sitikinkite,
kad pasirinkote savo darbui tinkamg drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria
jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas wsa kuno apsauglma kombinezonoir papildomos jrangos (plmmlu, baty, kvépavimo
taky apsaugos priemoniyirt. t.) derinysir kiek laiko  kombi lima déve darba, atsizvelgiantjjoap ik dévéjimo
komforta ar Silumos stresa.,DuPont” neprisiima jokios atsakomybes uz netinkama $io kombinezono naudomq

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.
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LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezona galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko natiralius ir pagremntus $io audinio senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad kombinezonas islaiko tinkamg ﬁzm1 snprumq per3mety

laikotarpj. Laikui bégant antistatini i qali sumazéti. Naudotojas turi sitikinti, kad sklaidos veiksmi yra pak
naudojimui. Produktas turi buti gahenamasulalkumasm nngmallmepakuoteje

SALINIMAS. Sjkombi galima deginti arba uzkasti kontroli , nepadarant Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimg reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI 0 Preézime.a Aizsargapgérba razotaj 9 Modela identifikacija — ProShield® 60 P6127Sa ir modela
nosaukums aizsargapgérbam ar kapud, kas izgatavots no mikroporainas pléves materiala ar elastigu aproéu, potiu, sejas un vidukla dalu. Saja lietosanas
instrukcija ir sniegta informacija par So i gert mode\i.ﬂ(E kj i gérbs atbilst prasibam, kas Eiropas tiesibu aktos (Regula
(ES) 2016/425) noteiktas lll kategorijas individualajiem aizsardzibas lidzek|iem. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates
nodrosinasanu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helslnkl Flnland EK pllnvarotas jestades numurs 0598. @) Norada atbilstibu
pretkimisko aizsargapdérbu Eiropas standartiem. OAlzsarduha pret radioak Jalinam atbilst stand EN'1073-2:2002.
EN1073-2standarta4.2. punklspleprasal klasescaurdursanasmunbu Slsapgerbsatbllsmkaﬂ Klasel. EN 1073-2 tandarta .2 punkts pieprasa arinoturibu
pret aizdeg3anos. Tacu noturiba pret aizdeg3anos sim gérbam netika parbaudit Irveikta 3i ai gérba iekSpuses antistatiska apstrade,
un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, pra5|bamA e Visa kermena
aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis ai pdérbs un kas definéti pretkimisko ai gérbu Eiropas standartos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un
EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6. tips). eApgevba valkatajam ir jaizlasa $flietosanas instrukci pdérbaizméra piktogramma ir noraditi kermena izmeri
(cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izmén @ lzcelsmes valsts. 0 lzgatavosanas datums.
@ Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns! Sis apderbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potencialiviegli uz\iesmojoiévide.mNeizmammatkénoti.@@(na informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CEmarkgjumu un Eiropas
pilnvaroto estadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

3T AIZSARGAPGERBA IPASIBAS.

AUDUMU FIZISKAS IPASTBAS

Tests Testésanas metode Rezultats ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode > 10cikli /6
Izturiba pret plaisasanu lieces etekmé | EN1S07854, B metode >5000ciklu 3/6™*
Trapecveida parpléSanas pretestiba | ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepes izturiba EN1S013934-1 >30N 1/6
Caurdursanas izturiba EN863 >5N 1/6
Y;’;ﬂi;‘;zg};ﬁ:;gﬁml s EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | nojekipuses < 2,5x 10°omi NIA

o3i standartam EN 14325:2004 ** Vizualais beiqu punkts *** Skatit
NU (EN1S06530)

3anasierobezojumus

imikali iSanas raditajs qrisanas radita klase*
Sérskabe (30%) 33 3B
Natrija hidroksids (10%) 33 3B

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

Tests TestéSanas rezultati ENKlase
5.tips: aerosolu dalinu iekeja hermetiskuma tests (EN1S0 13982-2) .szitli;vzs/*;*;;m%. L 8/10<15%* N/A
o S
dzibas koeficients athilstosi standartam EN 1073-2 >5 113+
6.tips: zemali asanas tests (EN1S0 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN150 13935-2) >50N 2/6**

N/A= nav piemérojams * 82/90 lidzek|a 91,1% L‘mvénibas <30%, un 8/10lidzekla 80% L, vertibas < 15% ** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
***Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjsledzéja parloku

Laiiegiitu papildinformaciju par aizsardzibasipasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM PRODUKTS NODROSINA AIZSARDZIBU. Sis aizsargapdérbs ir paredzéts darbinieku aizsardzibai pret
noteiktam vielam vai inata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarnojumu. Atkariba no kimikaliju toksi un iedarbibas
apstakliem tas parastitiekizmantots aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu aps|akstisanu vai apsmidzinas Skidrumu (6. tips). Lainodrosina 8
lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka ari papildu
nostiprinajums ar lenti ap kapudi, aprocém, potitém un ravéjsledzéja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audums kiist aptuveni 110-160°C ira. Ja lietotajs tiek pak| iktu |oti smalku dalinu, intensivas
apsmidzinasanas iedarbibai vai tiek apsfakstits ar bistamam vielam, var bit nepieciesami aizsargapgerbi ar lielakas as stipribas un aizsardzib

Tpasibam, neka nodroina s aizsargapgérbs. Lietotdjam pirms apgérba lietoSanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lai uzlabotu drosibu un

nodrodinatu konkréta lietojuma prasibam atbilsto3u aizsardzibas limeninoteiktos i Sanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzéja parloks
irjanostiprina ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai i iespéjama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesams |zmantosanasve|dam Lente ir jaaptin
uzmanigi, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuc iprinasanai ar lentiirjaizmanto neli gabali (+/-10¢m),

un tiem ir aparklajas. Sis aizsargapgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 noradlta]am virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-
1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai ta iekSgjai virsmai. Tas ir janem véra apgérba zemésanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir
efektiva tikai tad, ja relativais mitrums |rV|sma125% unlletotals|rnodr05|na1|s pareizu apgérba un valkataja zeméjumu. Ganapgerha gan valkata]a speju
izkliedet iskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp p , kas valka iskos ladinusi
unzemeéjumu biitu mazaka parmxamlem pieméram, vaIkajotatb\Istosusapavus/hemjmathll:msugndassegumusmemu izmantojot zeméjuma kabeli vai
citus piemérotus idzekjus. Elek iskos ladinus izkliedéjos bu nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai ienbistama vidé, ka ari stradajot
liesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elek iskos ladinus izkliedéjoss ai pgérbsir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21.un 22. zona (skatit
EN60079 10-1(7] un EN 60079-10-2 [8]), kura jebkuras spradzienbi vides minimala aizdegsanas enerdija nav mazaka par 0,016 mJ. Elektrostatiskos
ladinus izklied&josu aizsargapgérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinajumu vai 0. zon (skatit EN 60079-10-1 (7]), ja ieprieks nav sanemta
athildiga drosibas specialista atlauja. El iskos ladinus izkliedéjos: gérba disipativas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums,
iespejami traipi uz apgérba un ta novecosanas. Elek isk i parastas lietosanas laika (tostarp loiSanas un kustibu
laika) ir vienmeér janodro$ dziba pret visiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izklied@Sanas limenis ir kritiski svariga
Tpasiba, lietotajiem ir jaizvérte visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualo
aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. Plasaku informaciju par zemesanu var sniegt uznémums DuPont. Parliecinieties, vai esat izvelgjies veicamajam darbam piemérotu
apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, sanmetlesarweiejo izplatitaju vai uznémumu DuPom LleimaJam ir Javemnsku analize, lai izvélétos tai atbilstosus
individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotaj varlz\emtpar iz0 pilnok baun ikojuma (cimdu, zabaku, elpoSanas celu
alzsarghdzek!uun.)komblna(uu kaariparto, cikilgis geérbu varvalkat konkré darbaveik'anai' taaizsargajosasipasibas, valkasanas
értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par sf aizsargapgérba nepareizu lietosanu.

LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI. Nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

GLABASANA UNTRANSPORTESANA. Soaizsargapdérbu var uzglabat 15-25 °C temperatiira tuma vietd (kartona kasté), kur tas nav paklauts
UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont Sim audumam ir veicis novecosanas testésanu un secinajis, ka aizsargapgerbs saglaba atbilstosu fizikalo stipribu
3 gadus. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas, vai aizsargapgérba disipativas ipasibas ir pietiekamas ta
paredzamajam lietojumam. Produkts jatransporté un jaglaba ta originalaja iepakojuma.

ladinu

LIKVIDESANA. Sis aizsargapgerbs ir jasadedzina vai janoglaba kontroléta atkritumu poligona, lai netiktu nodarits kaitéjums apkartéjai videi.
Piesamotu apdérbu likvidesanas kartibu requlé valsts vai vietdjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladétu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED (@) Kaubamrk. @) Kombinesooni tootja. @) Mudelitunnus —toote ProShield® 60 P61275a on mikropoorsest
i jal i iga kai i millel on elastikribad iimber kétiste, pahkluude, néo ja véo. Selles kasutusjuhendis on

teave selle kombi i kohta. 0 (E kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt
Il 'k a isikukai dite nduetele. Tiiiibih ja kvaliteedi tagamise seniﬁkaadid vdljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, UK, EU teavitatud asutuse iga 0598, €@ Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa
standarditele. (@) Kaitse tahkete radioaktii Keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. /AN, EN 10732 punkt 4.2 nduab 2. Klassi

labistuskindlust. See rdivas vastab 1. klassile. EN1073 -2 punkt 4.2. nduab ka kaitset siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele
siiski ei katsetatud. 0 Kombinesoon on antistaatiliselt toddeldud ja kui kombinesoon on korralikult maandatud, tagab see seespool elektrostaatilise kaitse
vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018). °See kombinesoon vastab jargmistele keha téieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on méaratletud
kem\kaallde eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tilip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiliip 6).
K ikandja peab sellek juhendilabilugema. mJumu:t ik tahistab kehamddte (cm) Javastavusttahekoodlle Kontmlllgeoma
kehamastejavaligedi ‘DPamo\uriik @ootmisek @ Kergestisittivmaterjal. Hoidketul Seerivasja/vai kangas pol {
ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete Iaheduses egap iaalselt tuleohtlikes keskkondad mArge‘ dush
@Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendilapus).
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SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-klass*

Hoordekindlus EN 530 meetod 2 > 10tsiiklit 1/6**
Paind ENIS07854 meetod B > 5000tsiiklit 3/6**
Tapetsmeelodimédratud ENISO9073-4 100 16
Tombetugevus ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindl EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise : ’ .

niskuse 25% Korral *** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | sees <2,5x10° oomi PK

P/K = pole kohaldatav *Vastavaltstandardile EN 14325:2004 **Visuaalne [opp-punkt ***Vt kasutuspiiranquid
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN IS0 6530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vaavelhape( []%) 33 3B
id (10%) 33 33

*astavalt standardile EN 14325:2004

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katse Katse tulemus EN-klass

Tiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Libiskatse™ PK

i -LM8Z/90£30%- L 8/10<15%*
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 137
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4 meetod A) Lbis katse PIK
Ombluste tugevus (EN15013935-2) >50N 2/6**

P/K=pole kohaldatav * 82/90 tahendab, et 91,1% L‘"m-va‘értustest <30%ja8/10tahendab, et 80% L -vddrtustest <15%
**Vastavalt standardile EN 14325:2004 ***Katsetati teibitud kitiseid, pahkluuosa, kapuutsija tomblukku

Kui soovite kai Juste kohta lisateavet, votke dhendust tarnija vai DuPontiga: dpp.dupont.com
OHUD, MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Seekombmesoon onettenahtudtootaja\d kaitsma teatud ainete eest voi
tundlikke tooteid ja protsessei . Olenevalt milrgi jakeskk i tavaliselt kaitseks osakeste
(tiiip 5) ja vheste vedelikupri voi pif vedelike (tiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab

keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, kétiste, pahkluude iimber ja tomblukul peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD Seerdivas ja/vi kangas poleluleklndelja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete laheduses ega
po htlikes keskkondades. Kangas sulab temp: il umbes 110-160 °C. puutel teatud iilipe intensiivselt pil
vedellkEJaohlhkealnetepmxme!egavmbol\avaja kombinesoone, mis on suurema tugevuse ja paremate k kuisee kombinesoon.
Ennek ist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kai | damiseks ja noutud kaitse tagamiseks
voib teatud olukordades olla vajalik katiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nuab,
oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel
tuleb kasutada vikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendega ile katta. See kombinesoon vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele
(mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Rdiva maandamisel tuleb seda arvesse
votta. Antistaatiline tadtlus on tohus ainult siis, kui suhteline huniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti fatud. Nii kai

kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja
maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite voi porandasiisteemi, maanduskaabli voi mane muu sobiva abindu kasutamise abil.

Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- v htlikus keskk voi tule- vai plat htlike ainete
ksitsemisel. Elektrostaatilist laenqut hajutav kaitseriietus on ette nahtud k i dades 1,2,20,21ja 22 (vt EN 60079-10-1(7] jaEN 60079-10-2
[8]), milles mis tahes p iku keskkonna minimaalne sii ia pole véiksem kui0,016 m). ElektroxtaatlhstIaenguthaJutavatka\tsenlerustel

tohi kasutada hapnlkuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma vastutava ieelneva
elektrostaanllst laengut hajutavat toimet v0|b mOJutada suhteline ohuniiskus, kulumine ning vaimalik saastumine ja vananemin Elektrcstaatlhst \aengut
hajutav kaitseriietus peab tavak (shk damise ja liigutuste) ajal pisivalt katma koik elek tilise lahenduse val
materjalid. 0Iuk0rdades kui staatilise laengu hajutamise tase on vaga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava roivakomplekti (sh vlimiste
réivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite td jaoks
valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks poordugetarnua voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema nxklanaluuﬂ mille pahjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema
peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombi kogu keha katvast kai i istja li (kindad, saapad, respiraator jne)
ning kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse tG puhul kanda, vattes arvesse selle kai Jusi, kandmi jak luvust. DuPont ei vota
endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdengoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-kiirgus.
DuPont sooritas kangaga vananemiskatsed ning nende tulemused néitavad, et kombinesoon séilitab piisava filisilise tugevuse 3 aasta véltel. Antistaatilised
omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks pisav. Toodet tuleb
transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombi jvdib péletada vdi matta seaduslikule priigiméeleilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse
kdrvaldamist reguleeritakse riiklike voi kohalik i
VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI

IC ETIKET ISARETLERI @ Ticari Marka. oTqum {ireticisi. eModeIIanmm\ - ProShield® 60 P61275a; mikro gdzenekli film malzemeden
iiretilmis ve manset, bilek, yiiz ve bel bdlgelerinde elastiklige sahip, baslikli ve koruyucu tulum icin model adidir. Kullanim talimatlarinda bu tuluma
iliskin bilgi verilmektedir. o CEisareti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil Tiiziigiindeki kategori Ill - kisisel koruyucu donanimlara iliskin
gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve alite giivenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmitir. o Kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlarina uygunlugu gdst
2:2002 uyarinca radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karst koruma. & EN1073-2, Madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir. Bu tulum,
yalnizca sinif 1% kargilar. EN 1073-2, madde 4.2. ayrica, tutusmaya kars! direng de gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test edilmemigtir.
ﬂBu tulum, i¢ kisminda antistatik isleme tabi tutulmustur. EN 1149-1:2006 ve uygun bir sekilde topraklanmasi durumunda EN 1149-5:2018 standartlarina
qore elektrostatik koruma sagfar. eBu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilereiliskin Avrupa standartlan tarafmdan tammlanml;vucut koruma
“tpleri”:EN15013982-1:2004 -+ A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 Tip 6). @) Kullanacak ksi, bu kull li k gkeswmhbuym
semas, viicut lciilerini (cm) ve harfkodu kargihgini gastermektedir. Viicut dlgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. @Men;e {ilke. @ Uretim tarihi
@Yamcl malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum k leve dayanikli degildir. Is1, ciplak alev, kivilaim veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
@Tekrar ® @ (E |§are1| ve Avrupa onayl kuruIU§tan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki

ayn bidliime bakn).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyantemi Sonug EN Sinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >10devir 1/6**
Esnek catlama direnci ENI507854Yontem B >5000devir 3/6**
Trapezyirtilma direnci EN1S09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yilzey direnci *** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018  |ic<2,5x10°0hm Uygulanamaz
*EN 14325:2004' gore ** Gorsel bitis noktas! *** Kullanim sinirlamalarina bakin
Kimyasal Penetrasyon endeksi- ENSinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siiiirk asit (%30) 33 3B
Sodyum hidroksit (%10) 3B 3B
*EN 14325:2004'e gore
Test Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Geg\i***-Lm82/90£30%-L§8/10315%* Uygulanamaz
EN 1073-2'ye gore koruma faktorii >5 13
Tip 6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4 Yontem A) Gecti
Dikis dayaniklilig (EN1S013935-2) >50N 2/6%
*82/90;9%91,1L, dederlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, dederlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ** EN 14325:2004'e gore
***Test; bantlanmis mansetler, ayak bilekleri, baglik ve fermuar kapagile gerceklestirilmistir

Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi cin tedarikginizile veya su adresten DuPontile letisime gecin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGCLANDIGI RiSKLER: Bu tulum, calisanlan belirli maddelerden, ayrica hassas iiriin ve
islemleriinsanlardan bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Genellikle toksisite ve ekspoziir kosullarina bagli olarak, partikillere (Tip 5) ve hafif sivi
sicramalarina veya spreylere (Tip 6) karst korumaicin kullanilir. 5oz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullar icin uygun ve bagha sikica
baglanmig bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica baglik, manetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. IsI, qplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullanilmamalidir. Kumas yaklastk 110- 160°Cde erir. Cok kiliik belirli partikillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda,
bu tulumun sundugu mekanik giigten ve bariyer 6zelliklerinden daha fazlasina ihtiyac duyulabilir. Kullanici, kullanimdan 6nce tulum dzelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumayr elde etmek igin mansetlerin, bileklerin, bashgin ve
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fermuarkapaginin b gerekir. Kullanici, uygul q ki bantlama ilecegini dog Bant gisirada
kumasta veya bantta kanal iglevi gasterebilecek kinsikliklar dsterilmelidir. Ba: I|l<' lanirken, kilgiik parca bantlar (+/- 10 cm) iist diste
kullaniimalidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gare dlgiildiiginde EN 1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir, ancak antistatik kaplama yalnizca
i yiizeye uygulanmistir. Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmissa dikkate alinmalidir Antistatik islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil
nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi igin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin elektrostatik
yiik yayma performansinin, elektrostatik yiik yayici 6zellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak daki direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi
gerekir (dmegin; uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik
yayiaizellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas halindeyken agimamali ya da g1k
Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, patlayici atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJden dilsiik olmadigi Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22de
(bkz. EN 60079-10-1(7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmistir. Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik mihendisinin
dnceden onay1 olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1(7]) B ik yiik yayici giysinin

yiik yayma performansi bagil nem, asinma ve yirtilma, olasi i veeskime gibi kilenebilir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu
qiysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin
kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanialar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak
sekilde giydikleri giysinin tamamnin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama le lgili daha fazla bilgi saglanabilir Liitfen isiniz igin
uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiyeicin liitfen tedarikginizle veya DuPont fa iletisime gegin. Kullanici, KD segerken temel alabilecedi bir risk analizi
gerceklestirmelidir. Tam viicut igin sectii koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru
olduguna ve bu tulumun koruma performans1, giyim rahatligi veya sil gerilimi agisindan belirli bir is igin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendisi karar
verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarinailiskin hicbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Butulum, UV isigh ekspozirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakltklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, bu kumasta yaslanma testleri gercekl is ve tulumun yeterli izi dzelliklerini 3 yil boyunca korudugu sonucuna varmigtir.
Antistatik performans zaman icinde azalabilir. Kullanic, yiik yayma performansinin uygulama icin yeterlliginden emin olmalidir. Urin, orjinal ambalajinda
taginmalive saklanmalidir.

IMHA ETME:Bu tulum, kontrol altindakibir arazide gevreye zarar gel kbir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme iglemi, ulusal veya
yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHZHZ

SYMBOAA ESQTEPIKHS ETIKETAS @ Egnopus Zipa. @) Kataokevaotic goppac epyaciac. @€)) toyeia poviéhou - To
ProShield® 60 P6127Sa eivat to ovoyia povéhou MpooTarteuTiki¢ popHac epyaciac pe koukouha. H poppa kataokevdletat ano pikpomopdec oTpuya
Kat dlaBéter ehaoTikomoinon 0TI pavoETee, Toug aoTpayaloug, To mpoowno kat T péon. Ot mapodoeg odnyiec xprong mapéxouv minpopopie¢ yia
OUYKEKPILEVN QOpHa pyaoiag. 0 pavon CE - H gopya minpoi Tig amartoei yia Tov atopiiko mpootateutikd e§omhiopio katnyopiac ll, oipguva pe
TV evpwnaiki) vopoBeaia, mo suykekpipéva e Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. Ta TTikd ehéyxou Tomou kat SlaopdNiong moltnTag ekdoBn
and Ty SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe apiBud kowomomnpévou opyavioyiod tng EE 0598. e Ynodetkviel ouppopewon pe
Ta evpwmaikd mpéTUMa yia To PoUXIoPO MPoaTasiag amd XnpkéC ouaieC. e Npootaoia katd ¢ pohuvong and padtevepyd owpatidia katd to Mpdrumo
EN1073-2:2002. &Tu Mpdrumo EN 1073-2, ApBpo 4.2, anarei avroyj o¢ Sidtpnon katnyopiag 2. To suykeKpipévo évoupa mnpoi Tig amartoelc pévo
¢ katnyopiac 1.To Mpdtumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., amartei eniong avtoy1} o avdghen. Qotdoo, dev eéyybke n avioyy) TG oUyKEKpIHEVNG POPHaC OE
avdghen. o H popya epyaoiac éxet umooTei avrioTaTiki emegepyacia ka MApExel E0wTEPIKA MPOOTaOia Amd T0 OTATIKO NAEKTPIONO KaTd TO MPGTUIO
EN 1149-1:2006, oupmepihapBavopiévou Tou EN 1149-5:2018 pe v KardMn)\n yeiwon. 0 «Tomow mp iac 0AoKANpOU TOU GHaTOC IOV TTAPE)

HE T GUYKEKPILEVN QOpHa, TG kabopilovtatamd likd mpoTuMa y1a 0 POUKIoHO Tp: fac amé npukéc ovoiec: EN1SO 13982-1:2004 4 A1:2010
(Timoc 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Témog 6).@To (topo mov popdet T poppa Bampénetva Slapdoei g mapovoeg 0dnyie xpﬂom.@ToaKovéypuppa
Tipoadiopiajiod peyéBoug umodeikviel Tig SlaoTaael cwpaToc (cm) kat T avtioToiion e Tov KWKo pe xapakrpec. ENéyEre Tic Slaotdoeig Tov swpatoc oag
Kaumhe€te to kataMnho péyeBoc. Q) Xiopanpoehevang. @ Erog fic. €B) Evphexto uhkd. Mnv mnatdlete oe phéya. To ouykexpipévo évbupa i
Kat bpaopa dev eivarmupipiayo ka Sev a mpémetva itatKovtd oe myéq Beppotnrag, yupvr gAdya, omverpe ) oe ev Suvdpel ebghekto mepiaMov.
@ Mnv emavaypnotpomoteite To mpoiov. ® @ Mnpogopiec axetika pe dMa motomoinTikd ave§aptrtwe e ofpavang CE kat Tou evpwnaikod
Kowomoinjiévou opyaviaod (B. EexwptoT evotnta 0To TéNog Tov eyypdepou).

AMOAOXHTHX OOPMAX:
QVIKER IAIOTHTEY YOAZMATOX

Dok MéBoBoc Sokipc Anotéheapa Kamyopia EN*
Avroyi o Tpipr EN 530 MéBodoc2 >10KkUKhot 1/6**
Avnu'mcn o Snpoupyia pwypcov . .
m——— ENIS07854 Mébodoc B >5.000 kiKkhot 3/6**
Avtiotaon oe tpane(oedn didtunon | ENIS09073-4 >10N 1/6
Tdon epeNkuayiol ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoy og didtpnon EN863 >5N 1/6
E i avtiotaon o RH 25% ***| EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2018 | eowtepikd <2,5x10°0hm ME

\/E=Nevegappoleta
ANTIZTAZH YOAZMATOZ STH AIANEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6530)

| *K

Xnpukr ovoia : g .—;.» : B :
IyopiaEN Kamvopm EN*
Oeuko o (30%) 33 3B
Yépo€eidio Tou vatpiou (10%) 33 3B
*Kard 1o Mpdtumo EN 14325:2004

Aok Anoréeopa dokipic KatnyopiaEN
Tumog 5: Aokir mpoabdloplajio 81apporg TPog To E0LTEPIKO Eykpifnke*** ME
aepohdpatoq owpatidiwy (EN1S0 13982-2) g L‘m 82/90<30%:L 8/10<15%*
Tuvteheotri mpootaciag katd to Mpotumo EN 1073-2 >5 /3%
Tomog 6: Aokip} exaopiod yapnho emmédou p
NSO T Ahitutoch Eyvpinke M
Avtoyr pagric (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%*

V= hevegapyolerar* 82/90 onpuaivel 611 To 91,1% Twv Tipcdv me €lvat<30%kai8/10 anpaiver 61110 80% twv v L eivar <15%
**KatatoMpotuno EN 14325:2004 ***H Sokupr mpayparomouBiKe e enideon KoMnTIKRG Tawiag oe pavaéTe, aotpayahoug, Koukobha Katkd pepplovap
lamepiood ieq oyeTIkd pe v anddoon gpayHod fjote e Tov mpopnBeutr aa f pe tr DuPont: dpp.dupont.com
TOMPOION EXEI XXEAIA)ZTEI MANA I'IAPEXEI MPOZTAZIA ATTOTOYZ EZHZ KINAYNOYZX.: Houykekpipévn poppa epyaciag
3 yluva péy pyaldy VKEKPIIEVEG 0UaieC  yiava g Get evaiobryta mpoidvra kat Sladikaoi anomuo)\uvcnnou

IpOEpy; paoTpioTIy Avnln\mllxmvIoﬁlkommmcxnwmguummKumguuvenxz(zkewnc,uuwwwr frarylamvp
qmpmiam(rung(s) Kat éwn OlaBpoxr 1 wekaopoug uypav (Tomog 6). Mpokelp emevyBein 3 upumumu,ununznalpuckun)\npouc
Kahoyng pe oiktpo, Kmdun)\nymn(ouvﬂvikscx’xﬂ ong déetal ogiytd om) 0Ma, kaBeg katmpooBem 1Y0pw ano T "
TG pavogTeg, Toug aotpaydhoug kat o kakuppa peppioudp.
MEPIOPIZMOI XPHZHZ:T¢ évo évbupa 1} kat Gpaoyia Sev elvatmupi TipéneLva i ' nnvzcezpummagvupvn
phoya, omvenpscnuzzvéuvauawtp)\monzp\BuMovTourpuuuummul i 110-160°C. H éxBean évamono N arid zvmvouc
stuauoug SiaBpox} ivBuves ovoieq evde paay IIIKL'I('lpIVIF(Fn\Y/ﬂGi(IIrY 0 unvnvmr'\mwoxr’]gxm Tepu e

i EqTuapéYel 1 auykeKpusévn popp. OpiotcBarpé 0 jatéuy o Soyarogp ano m pfon.

it i i & i éveq epappoyég, koN\iore n(pavumg Toucaotpaydoug, T 0 0

a\upya geppoudp e Tawia. O xpriomg Suvatn otab ¢ Tawiag o€ mep {talano v epappoy.

Kad m pappioyn metawiag, Bampéner i i[o 1 {v {dpeq oTo Upaoyiar oty Tawia, kadei
éluu)\m Katd v egapyioyr ¢ tawiag oty é i +/-10cm) Tawiac.
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diayuong 0 (7600 ¢ 0TOA}C 600 Kat ToU aToj u|qmpasl Banpénelva i IPKUC KaTd TET0l0 TPOTIO, WOTE

) avi €0 70U aTGHoU oV Popdet Tov TP 6 pouylopo diayuon i 0 Kau ey vaeivat ulxporspn ano WO‘Ohm nx pem xpncn
ah dnud anzﬁou iouyeiwan |'|dMou chw r’ p 6¢ pouyayoc Sidyuong D )

fikad .0 6¢ pouyiopiog Sidxuong hekTpIop
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npocpllﬂmyluxpnun un(luwz(] Z 20,21 ka1 22 (BN.EN60079- 10 1 [7] KulEN 60079- 10 2[8]) 1A 7 i ekpnKTIKC aTpéoapag Seveiva

6 nonvmunrﬁluxuu”g o Sevmpénetva itauoenepiBahovmhod Euyovor om (ovn O (B

EN60079101[,,,Y...“.< HEnKpOT unxaviko aggakeiag, H radid pouyIopo0 Sidyuon 0 0
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AIAGEXH: Havyxepiuéin gopuacpyasiac mopet ppuBei|vatapeioe NeyyOHEvO PO AT mOppIATIY, Yupic \0eiBAdBn otonepipikion
0181aikaaieg SiBeang pohuapé udrv dié 6T eBViKr] A TOmIKr} Vo

AHAQZH XYMMOP®QY H3 : Mropeite va kdvete Ny m Siikwong ouppopgwong ano Ty napakdre Sieduvon: wwwsafespec. dupont.co.uk

U N UTARNJ E OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Oznaka modela —ProShield® 60 P61275a naziv je modela zastitnog
kap od tankog mik materijala s elasticnom trakom na manzetama rukavai nogavica, na licu  struku. U ovim uputama za
upotrebu navedene su informacije 0 kombinezonu. o CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima lll. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima
uUredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598
prijavljenog tijela EZ-a. o Oznacuju uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. G Iadtita od zagadenja radioaktivnim cesticama
usskladu s normom EN 1073-2:2002. & Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost klase 2. Ovo odijelo ispunjava samo zahtjeve klase 1.
Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se i otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije ispitana na ovom kombinezonu. 0 Ovaj
je kombinezon antistaticki obraden i ima elektrostaticku zastitu s unutarnje strane u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-
5:2018 prilikom ispravnog uzem\jenjaA0”Vrste"za§me cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku
zastitnu odjecu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). o 0Osoba koja nosi kombinezon treba procitati upute
za upotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu.
tum proizvodnje. @Zapal}lw materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj odjevni predmet i/il tkanina nije otporna na plamen te
izvora topline, otvorenog plamena, iskriili potencijalno zapaljivog okruzenja @ e nam njeno za ponovnu upotrebu. @

@\nfurmatuesdruglh potvrda koje su neovisne o CE oznakama ijavljenom tijelu (pogl poseban dio na kraju dok

1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN530, nacin2 >10ciklusa 1/6**
Otpornost na savijanje EN1S07854, nacin B >5000ciklusa 3/6**
pezoidna otpornost ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna crstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Otpornost povrsine priRH25%*** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | iznutra <2,5x10°Oma NP
N/P = nije primjenjivo * U skladu s normom EN 14325:2004 ** Vizualna krajnja tocka ***Vidjeti ogranicenja upotrebe
e N razred "N rared”
Sumporna kiselina (30 %) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 3B
* U skladu s normom EN 14325:2004
ISPITIVANJE [ZVEDBE CIJELOG ODIJELA
Ispitivanje Rezultat ispitivanja ENrazred
Vrsta 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) Prolazna ogena®™ NP
L, 82/90<30%- L 8/10<15%*
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 1/3%%
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN1S0 17491-4 nacin A) Prolazna ocjena NP
CvrstocaSava (EN 150 13935-2) >50N 26"

NP= nuepnmjenjlvo*sz 902na(|91 1%[ vruednom<30%,a8/102nac|80%Lvn]ednosn<15% **U skladu s uredbom EN 14325:2004
inogavica, ka puljacui preklop patentnog zatvaraca
Iadodatne informacije o pregradnim svojstvima, obratite se svojem dobavljacu ili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od odredenih opasnih tvariili osjetljivih proizvoda i

procesaod ih ljudski ‘mmm" ksict jetimaizlozenosti, obicnose koristeza dtltuodﬁnlhcesnca(vrstas)mgramcenagprskanja

tekuuna(vrxta6).f‘a:.; igla od hodnai kazadielolicesod jucem il jete zlaganja zracenju, rstop

kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijel atvaraca

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmeti/ii tkanina nij | tesenesmuenosmubllzmnzvoratcpllne oworenogplamena |skr|

ilipotencijalno zapaljivog okruzenja. Tkani pi I JHOda]ﬁO“(,", jeodredenim vrlo finim & p

npasmmivauum ¢ zahtijevati nosenje kombir ¢emehanicke tvrstoceiboljih ik i G R, N
ti judireagens za ibilnost odjevnog predmeta. Radlve(ezasmelonvanvanla potrebne zastite u odredenim primjenama, trebaommatl

trakom manzete donji dio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba provjeritije li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva.
Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkaniniili na tradijer tinabori mogu delovati kao kanali. Prilikom ljepljenja trake na kapuljacu (+/- 10

m) treba upotrijebiti male dijelove trake i preklopi '0vajradn| bi ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti sk\adusuredhomEN1l49520 8 kadase
m;enpremauredblEN 14912006 alueammatlck $nj Totreba uzeti u obzirak ljuje. Antistaticka obrada
jetimavlage od 25 %ilivige K haosiguratiodgovarajuce uzemljenje odjevnog predmetai osobe koja ganosi. Elektrostaticka
disipativna izvedba odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekid ivati tako da otpornost be koja nosi zastitnu odjecu s elektrostatickim disipativnim
svo1stv|ma\masebudemanjaod10‘0hma nprw njem odgovarajuc ohute kor (eg podnog sustava, upotreba kabela za uzemljenje i nekim
jucim sredstvima. Zastitna odjeca s elek ickim di i mpm...anesmljeseotvavann|t|uklan]atlupnsumostlzapaljlwh\Ileksplozwnlh
atmosferalhtuekomrukcvaruazapaljwm ivnim tvarima. Elektrostaticka disipati dj jezanos uzonama12202 122 (vidi
EN60079-10-1{7]EN 60079-10-2[8]) u kojimaije najman jjapaljenjabilo koje eksplozi fere nije manj “‘016ml Elel zatitna
cdjetanesmuesekonimluatmosfenoboga(eno]klswkom|||uzum0(V|d\EN6007910T[7])m-. thodnog odobrenj inzenj ailitenaradu Na
plpl«mtan. sipati djeceselektrostatickim disipati i , habanjeitrosenje, moguc jei Odjeca
L wehauviekpolivatineuskiad et picjenepottebe ukjuéudsavaiei N e
disipacije kriti nnqustvowsdhs jnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinadij ukIJU(UJuc3 je odjevne predmete, donje odjevne predmete,
obucuidruguzast DnPontmozepmzm i ljenju. Provjerite jeste i odabrali odj j avasrad Zasawetseobrame
jem dobavljacuilitvrtki DuPont. Korisnik cef lizu rizikanakojoj ljtisvoj odabir zastitne opreme. Korisnik [nobir l
zastitnog kombi zadijelo ijeloidodatne opreme (rukavice, cizme, respi astitna oprema, itd., kao  koliko ce dugo nosititaj kombi fredenirad
uskladusnj astitnomizvedbom, habanjemi inatoplinu. DuPont n ima nikakvu od i potret i
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, kojeje malovj
POHRANA | PRIJEVOZ:0vaj i i peraturiod 15i25°Cna jestu (kartonska kutija) bezizlozenosti UV svjetlu. Twrtka
DuPont provela je na ovoj tkanini ispitivanja prirodnog i uk ja. Zakljuceno Jeda i dr jucu fizikalnu crstou tijek doblj
od 3 godine. Antistaticka svojstva mogu se smanijiti tiiekom vremena. Korisnik ig juce disipativne performanse za primjenu. Proizvod se prevozi
ipohranjuje uizvormoj ambalazi.
ZBRINJAVANJE: Kombi (e se spalitili zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano
jenacionalnimililokalnim propisima.
1ZJAVA O USKLADENOSTI:Izj kladenosti moz inaadresi: www.safespec.dupont.co.uk

AR FERREAH

RETE @EiT. @ ERFPIRESRE. @ 2LSIR5]-Poshied 6061275 B7EMO. MEO. EEPMIEER
HESERHNHILEM RS AR S 21T, AERERABREEFLERHPRNES. @
CEATE - ARABRUAA AL (E) 2016/425 BYRITE, JEMRFAIPERAT A X I ZEN AFRIFERBIER, 56 Fimko Oy, Takomotie
8,FI-00380 Helsinki Finland, %5 % 7 2 BYMXFMRERIEIES, BREBASHIRGIS 0598 @ RIAT SEUHE X1k
FHIPIRATE. @ 7S TRET MRS 2R N 107322000, A\NEN1073-2 8 42 5 BR L BTERINE, BX
IR D EE 1 BM SR, IN1073-2 5 2 FE BRI, ERERHPIREERTHRENR. @
ZEATAIF R T PR AR, A0SR IE BRI BT LUR AR EN1149-1:2006, EDFE EN 1149-5:2018 BYFTE SR A MIAY
BEiP, @BRBENG *UEMPRATENNE, ZEARPRIIAIS SR 337 1 INIS0 13982
1:2004 + A1:2010 (5 3 ) FI EN 13034:2005 + A1:2009 (6 3 ) eﬁﬁﬁﬁﬁi[ﬁlﬁﬂtﬁéﬁﬁiﬂ,ﬁﬁﬁo @Rﬁg%i}ﬁﬂﬂ?%ﬁs%%
iR (EX) URS5FHBRBHNXR, BECNSENENE ERERORYT, @FE, @£r~H
. @ ZWHE. TEAE. ﬁﬂﬁ%&ﬁ/ﬁ@ﬂ”‘ﬁﬂﬂmfﬁﬁi R HR. BBk, KTERATREZ WA
i@?) QiEnEEER. @@ Hith5 CFSMENASHEEXIBES (FEEXHRREMTIH

ZERBPAREIERE |

R AR

MR Wi T & RRMATAERS *
MR ENS30 75742 >10[ 1/6+
BRI ENISO7854 75 5% B > 5000 3/6%
RS ENIS09073-4 > 1043 116
HIRE ENISO13934-1 >30 4 1/6

NA=T3E F * FF S RRMAT R 143252004 BRI 2 S MERRIRGIR A
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ERIBIERHE

i MWid 7% “R KRS *
THERIRE ENS63 >S4 116
2R FE PR RH 25% *** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | Il <25x10°0hm N/A

WA= TS5 AT 143252004 B 2 5 TR EI A
EREOTURIEZEME (ENIS06530)

Fe BN -RMTERS) | FERIEH- BN AR
HiRER 30%) 33 33
S (10%) 33 33

* HRHERNAT A 14325:2004

plbES MHER RRMAT AR
5% FRSAREPERNR (EN501392-2) 1%3;]’;’; Lim 82/9030%-L, NA
RIPEE (RIEEN1073-2) >5 1134
63 : HIRBUBIIA (NS0 174914, F57EA) B NA
HELESRE (ENISO13935-2) > S04 3 206

NA=TRIEF 8N ZIEIT, 1%L,8 <30%, 8/102F580%L {E <15%" TRHBEN14325:2004
= MAB O, BIERO. 1B FAAINE JEOMIT TS
MTRESEXGIPERENES, BRREHMRFIALLD © dpduponton

ZrEm ETEDSERINE | ZEABFREERP TEARERELEMRNGE, UREIESE=RiE™

CRIANESR. NSUMBERMTE, EEBHFR—RATHESTY %) RAERNKETER
T (6). EXMFMANMBFRERERRTESTRRRTRNERNLESITRE, MAZLEST
TR88 R 5 SR RBIESE ; H ANERATSMNIBRTELSEA. MO, HHW%D&M%LF.IKFL TERARM.

ERBPRSBISKM  ZARERE / REELSBIMRER, ROEBRR, A KERATEEZMNFE, mH
BB AL 110-160°C, RTTFRLAFREMWTHIHA B RIE iﬁ%%ﬁﬁ’]hiﬁ?ﬁ&%%kb%&fﬂﬁ
FRRVEREE R, BRI EREERIBIFIR. P ERR AR FRASEABERIER. 797 N2k
PHEZLENAPIRARNEF, SEAMO. WERO. BTN 18RI, IREEWR, AP
MHARTNEEW S, WRNER RSB HNAE, BASETEIEENER. NERES
Bﬁdx)ﬂﬁ* (+-10am) FOPETFRESR . TZEARDEIPBRIRER N 1149-1:2006 U BT AT & EN 114952018 MR E FBIAE R,
RABERRERE AR, &D%%?FH&&MBE BN TIUER, FEEREERET 25% B AR E
Zt'ﬁxﬂ P NRRIREN EREMERE, T S5HERERMPRAMME 2B EER/ T 100,
F I E BT IBAF AR (5 B VR EBFE AL R, BN USFEEMET, REQENEMAL, FRE
MRS EENEMEMEENS E. VNERRBEFERS LIRS IR IR RETHT FF SRR T 38 s RERBA 1P
B, BRI IRAT LR BRBIOK L. 2. 20, 21722 5 (WS EN 60079-10-1 (7] £ EN 60079-
10-2[8)), REXIFARNSIRGEER/NTF 0.016mJ, REHTNRETRIMBAME, FEEEAIFESD
REZREBRKRXO0 (FZ N60079 10-1[7] EFRERERFEEAIP AR, BRERFEEAIPARIVER BFEEMERES
SHEEE. BR. BESENEMNER. EEERBRAT (SETHAED), RBPREFIERERT
LB ABIPRERIFIN R, ERBEANEEXETENNRE, RRAFP NN SERENEEHITTME, €
EOMRE. MRRE. BEFREMDARPES, HEUREEXEMNESER, BEREEEETIESRR
CIERRRE, BRAGHENERHBIREN. APRHITRRA N, HETFIERMAWPES, B
PR BTHE A E RS S RIMEENEE (FE. T FREPEES) URMbPLE. 55
FHEERAR R S IEARIPERIFE TENEMM. HBRSNEEBIFRNA Y ERABEMRE.

REEA  BRAMFRERNE, BREER,

TETERLEH  EERSIPARAT LUGETRAE 15-25°, BREINMERS (MNEF) . HAEHXMERHRIELE
3, BHRNSLRZEANIFRAIUE=ERREEBIONMEE, HEataEr EamrEzi T B
PR BEFERIEE. FRERiEEdETEERRER.

E (5= ﬁﬁfﬂﬁ?ﬂﬁﬂLX%%“EEEiEiEﬂ:%PEE’JWLME#E&JWK%}E%IN%O RERRERNLEZER
EELpReditky

HEMER . E[LAELXTME'F?‘Z?:’}%HX}EEEH * www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment s broughtinto UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: K

DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl.  DuPont (UK. Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.
EBpasuiickoe cootsetcTaue (EAC) - CootseTcTayeT TexHiueckomy pernamenTy TamoxenHoro colo3a TPTC019/2011.

Kom6uneson

TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auutel
K50, LLiS0, Mm, B

PYCCKUN WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWNA HA BHY TPEHHEW STUKETKE @ Tosapsii nax. @) :
ProShield® 60 — 310 Ha3BaHue MOZENN 3aLUTHOrO KOMOUHE30HA C KaMioLLIOHOM M 3MaCTUYHBIMI MaHXETaMH Ha LTAHHAX 1 PyKaBax, a Takxe
3NaCTUYHOI BCTABKOI N0 Kpato KanioLoHa 1 Ha Tanuu, KOTOprI?\ W3roTOBNEH U3 MaTepuana Ha oCcHoBe MWKpOnOpMCTOﬁ NNeHKH. BﬂaHHOﬁ

UHCTPYKUMA No npeACTaBena dop 06 370M KoMOMHE30He. Mapkwposka CE: KoMOMHE30H cooTBeTCTBYeT
LY K CpefCTBam 3awmbl Kateropuu |1l Pernamenta (EU) 2016/425 Eponeiickoro MapnamenTa u Coseta
Esponeiickoro Coto3a. (BiAETeNbCTBO 06 UCMbITAHUM TN U CBUAETENbCTBO KauecTsa, ii SGS

Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (@ KoTopoii y opraHom EBponeiickoii Komuccun npucgoe
Homep 0598. @) MoaTsepXeHHe COOTBETCTBIA TPeGOBaHHAM eBPONETICKIX CTaHAAPTOB B OTHOLIEHMM KOCTIOMOB XUMMUECKO/i 3aLLT.
@ 3awuTa oT PaAM0AKTUBHbIX YacTUL B COOTBETCTBUM CO CTaHgapTom EN 1073-2:2002. & Cornacxo nyHkTy 4.2 cranpapra EN 1073-2
YCTO/YUBOCTb K NPOKONY 0MKHA PABHATLCA KNaccy 2. XapakTepucTukin KOMOUHe30Ha cooTBeTcTByloT knaccy 1. MyHKT 4.2 cranpapra EN 1073-
2 TakKe Tpebye CTOAKOCTH K BoCnNameHeRwio. TecTPOBaHIe Ha YCTOIYMBOCTb K BOC [aHHOrO He b

3aTHbIi JIMEET AHTUCTATHYECKOE MOKD BHYTPEHHEi! CTOPOHI 11 NPU YCTIOBUM HaANIeXaLLer0 3a3eMeHIA obecneuBaer
3aLUWTY OT CTaTHYECKOro MeKTPUYECTBA B COOTBETCTBUM C TpeBoBaHMAMY cTarapTa EN 1149-1:2006, Bkniovatowiero cranpapt EN 1149-5:2018.

[laHHblii KOMOUHE30H 0BecrieuBaeT NONHYI0 3aLLUTY Tena B COOTBETCTBUM CTP HCKIX CTaHapTOB HiU KOCTIOMOB
Xumnueckoi 3atwol: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6) o MMonb30Barenb J0MKeH 03HAKOMUTLCA
C HacToaweii crpyuveit no npumenenuto. ) Ha rpaguueckom u3oBpaxeH pasmepos yKasbIBaIOTCA U3MEpEHIA Tena B CHTUMETpaX
1 UX COOTBETCTBYHLLYe GyKBeHHble 0603HaueHuA, CHumuTe ¢ ceba Mepku 1 BbibepuTe npasinbHbiit pasmep. @) CrpaHa nponcxoxeHua.

[Nlata @ Nerkosoc fica matepuan. bepeub ot orkA. Ofexaa JaHHOro TNa U () MaTepuan He ABRAKTCA
OTHeCTOIKIMY M He JOMKHbI UCNONb30BaTbCA BOAN3N HCTOUHIKa T2, OTKPbITORO OFHA, UCKD WIH B A, T CYLLECTBYeT CK BOCTIaMEHEH.
@ Hencnons3osatb nosropHo. () @ Mo CEny praHa cepring £
SKCIMNYATALIMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBUHE3OHA

OV3NYECKYIE CBOVICTBAMATEPUATIA
WcnbiTanve Meroz ucnbiTanma Pesynbrar Knaccno EN*

(TOMKOCTb K UCTUDaHMIO EN530 (metoa 2) >10upKknos /6
(ToiiKOCTb K 06pa30BaHMIO TPeLLItH
D MHOTOKpATHOM K3THGe ENIS07854 (meTon B) > 5000 uuknos 3/6**
MpourocTb Ha g

i pazpbie ENIS09073-4 >10H /6
TpouHocTb Ha paspbis g
[h——— ENIS013934-1 >30H 1/6
YeroiiuuBoCTb K Npokony EN863 >5H 1/6
ToBepxHOCTHOE COMpoTUBAEHIE 19006 c CBHyTPeHHell
NPY OTH. BRaXHOCTH 25 %*** ENT145-1:2006- EN1145-5:2018 CT0pOHbI < 2,5%10°0M Hm

H/N— Henpumenumo * B cooTsetctaim co cranaaprom EN 14325:2004 **B it % (M. orp: nouc
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YCTORYMBOCTb MATEPUANA K IPOCAYYBAHINIO XUAKOCTEN (EN IS0 6530)

ML S Knatz noEN* BOVCTB — Knaccmo EN*
CepHar kucnota (30 %) 3B
Tuppokaua Hatpua (10 %) 3B 33
* B co0TBETCTBUY CO CTaHapTOM EN 14325:2004
WcnbiTakme Pesynbrar Knaccno EN
T 5: 1CnbITaHWe Ha NPOHHKHOBEHME PAcnbinAeMbiX YacTiL Mpoiipeno™* W
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-1.8/10<15%*
Koagpuuvent 3awubi B coorsercraun ¢EN 1073-2 >5 137
Tun 6: uc 6p (EN1S017491-4, meTon A) Mpoiigexo HM
HpowcﬂwauB(EN 15013935-2) >50H 2/6**

H/M— Henpumerumo * 82/90 03Hayaer, 4o 91,1 % Beex 3HaYeHHid NPOHMKHOBEHIA BHYTPb (me cocTaner < 30%,a8/10 03Hauaer,
10 80 % BCeX 3HaveHMii NOTHOT0 NPOHIIKHOBEHNA BHYTb (L, cocTasnAer < 15 % ** B cooTBeTCTBMM O CTarAapTom EN 14325:2004

Y p p p 1 MOTHMe, a TaKkiK pyKaax
[ Tenen ii 3aluTbl ynoc Komnanuy DuPont: dpp.dupont.com
COEPA MPUMEHEHWSA. 3tor IINA 3alUWTbI ot ONaCHbIX BELLCTB, MPOAYKTOB

1 IPOLIECCOB — OT 3arPA3HEHIA NPYI KOKTAKTE C MtoIbMit. B 3aBUCUMOCTH OT CTeMeHM XUMUYECKOM TOKCUYHOCTI M YCHOBIUH BO3IeCTBIA, KOMOUHE3OH
00IYHO NPUMEHAETCA [J1A 3ALLINTBI OT TBEPABIX YACTULL (TUN 5), pa3opbI3rvBaeMbiX N paCTbINAEMbIX XUAKOCTet B OpaHUeHHoM 06beme (un 6).
[ins pocTkeHuA i CTeneHut 3aiuhl ua Macky ¢ coomewcrsy»omwm YCNO0BHUAM BO3EICTBUA GUALTPOM U MNOTHO

i K Heil KanioLow KNeIiKO/i NeHTb.

OMPAHUYEHWUA MO NPUMEHEHWIO. Oaexaa AaHHOro Tna u (Wiu) Matepuan He ABAAIOTCA OTHECTOMKIMM U He OMKHbI
UCNONb30BATLCA BONM3M UCTOYHIKA Tenna, 0TKPbITOro OrHA, UCKP WK B CPefe, rae CyWecTBYeT pUCK BOCMIAMEHeHNA. MHTEDMQH nnasutca
npu Temnepatype 110-160 °C. B cnyyae npucyTcTBAA B CPe/ie YaCTUL 04eHb ManbiX pa3MepoB, UHTEHCUBHOO pacribineHins i pasbpbi3riBaHia
0MacHbIX BELYECTB MOXET BO3HUKHYTH Tb 3aLUUTHBIX C Gonee BbICOKOIA CTENeHbH0 MeXaHNYeCKoil
NPOYHOCTI Un 6aprpH0|7| 3LLMTbI, Yem y AAHHOTO U3Aenua. Hepen NpuMeHeHuem nonb3oBarenb A0MXeH yA0CTOBEPUTBCA, YTO KOMOWHE30H
MOXeT BbiTb UCNONb30BaH 1A 3aWWUTbI OT KOHKPETHOrO pearenTa. ﬂﬂﬂ YNyYLEHNA U JOCTUXEHNA 3afBMEHHOI CTeNeru 3aWuTbl (/Ilﬂﬂ HEKOTOpbIX
BUA0B HeDﬁXDﬂMMO. MaHXeTbl PYKaBOB 1 LUTAHWH, a TaK>e KamnioLOH ! MONHAUI0 NP NOMOLLK KNeiiKoii NeHTbI.
Monb3oBarens J0KeH yl’)eumbcu, yronpu HEOﬁXOﬂMMOCTW (B 3aBUCMMOCTH OT TUNA paﬁDT) BO3MOXHa WX NN0THaA repmeTu3auna KneiiKkoii neHToil.
an UCNONb30BAHYM KNeiiKoii neHTb ﬂOiaﬁOTbTE(bOTDM, 4T06bl HY Ha HV Ha neHTe He b CKNAjIKK, TaK Kak yepe3 Hux moryt
NPOHHKATH Pa3nUyHble BeLecTsa. /1A repmeTi3aLm KaniolioHa KneiiKoil neHToit ucnonb3yiiTe KopoTkite oTpe3kit (koo 10 cm) M HakneuBaiite
WX BHaXnecT. KoMOUHE30H cooTBETCTBYeT TpeBoBaHUAM K NOBEPXHOCTHOMY CONPOTUBACHHMIO N0 CTakAapTy EN 1149-5:2018 npu u3mepexun
B COOTBETCTBYM 0 cTaHAapToM EN 1149-1:2006, Ho UMeeT aHTUCTaTUYeCKoe MOKPbITIE TObKO C BHYTPeHHeN CTOPOHbL. 370 YUUTbIBATD
NPy 3a3emneHn. AHTUCTaTHYeckas 06paboTka ShdeKTIBHa TONbKO NPY OTHOCUTEAbHOI BNaXHOCTU He MeHee 25 %. Heobxoaumo obecneyuTs
WHOCALEro ero coTp paccenBaHnA ANEKTPOCTaTUYECKOro 3apAaa KOMOMHe30Ha

AHa TaKOM yPOBHE, 4T06bl (ONpOTUBNEHNUE MeXAY N0Nb30BATeNEM, HOCALUMM OAEXAY CAHTUCTATUYECKIMI

(BOV\(TBHMVI, 113emneii He npesbilano 108 Om. ﬂ"ﬂ 3700 N0ONb30BaTENb MOXET HAAETb CO0TBETCTBYIOLLYIO Oﬁth, A TaKXKe MOXeT NPUMEHATLCA
CneLanbHoe HanobHoe MoKpbiTHe, kabenb nApyTH peAcTBa. pacc WM CHUMATb AHTUCTATUYECKYH
OAeXAY NPU HanUyuK B Cpefje NerkoBoc wm HbIX BeLLECTB i BO BpeMA pa6an>| CHAMA. AHTM(TaTW{E(Ky)O 3alLKUTHYI0
OZIEX Ly CnlefiyeT HocuTb B 30Hax 1, 2, 20,211 22 (cm. EN 60079- 10 1[7)uEN 60079-10-2 [8]), e MUHUManbHaA SHeprua BocnameeHua nioboii
B}pblBOOﬂa(HDM (pefibl COCTaBNACT He MeHee 0,016 Mﬂ)K. He A0NYCKAeTCA NCNonb3oBanue QHTUCTaTMYeCKOi OfIEX /bl B HaCbILEHHOI Kucnopoaom
cpege unw 8 30He 0 (cm. EN-60079-10-1[7]) 6e3 npensap COrNacoBaHuA ¢ 110 TexHuke Ge3onackocTn. Ha cnocoBHocty
AHTUCTATUYeCKOI OAEX/1bl PACCeMBaTD INEKTPOCTATHYECKUE Pa3PAZbI MOTYT BIUATH YPOBEHb OTHOCHTENbHOI BRAXHOCTH, U3HOC, MOTeHUMaNbHoe
3aPaKeHHe U ANUTENbHBIA CPOK Cnyx6bi U3fienita. AHTUCTaTHYECKaR e /12 J0MKH NOCTOAHHO NIOKPLIBATH BCE He COOTBETCTBYIOLLME TEXHAYECKIM

TKaHU M BOBPEMA UC (BT.4.NpY HaKNOHe U ABIKERNSX). ECn NapaMeTpbi ypoBHA paccenBakta fOCTUTaloT
KPUTUYECKOr0 3HaYeHWs, N0NIb30BaTeNb JMKEH CAMOCTOATENIbHO OLIEHHTD CTENeHb 3aLLINTbI BCEro aLIUTHONO KOMNEKT, BKNI0YaA BEPXHIOK
OfIexzy, Ay, Mcronbyemyto Nof BepxHeii, 06yBb u apyrue (3. (op 0 MOXHO ONYHTb B KOMNaHH
DuPont. Y6eaurecs, 4to xap THKI C00TBETCTBYIOT 32 KoHC bK
TI0CTaBLLYKY Uit B Komnakutio DuPont. Monb30BaTent JOMKEH OLIEHUTb CTeNeHi piicka u BblﬁpaTb coorsercraylowee (3. Tonb3ogarens JBOMKEH
@moc DUHATb PeLLeRie 0 mp T1 COUETAHIA NONHOCTBIO WBC CPeACTB AT
(mepuatok, 6oTUHOK, pecnupatopa i p.), a Takxe o np THUGI HOTO 1A TOTO X A it paborbl
CYUETOM ero 3aLLUTHbIX XapaKTepHCTHK, yuoﬁmza HOCKW 1 TenNI0BOiA Harpy3kH. Komnatia DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 HeNpaBHTIbHO.

JaHHOO

MOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. I'Iepen Hauanom 3KCnyaTaLuv NPOBECTI OCMOTP Ha NPEAMET MoBPeX fieHuii. B cnyuae BbiABneHma
JledeKTOB (4T0 ManoBEPOATHO) He UCNONb3yiTe 3aLIMTHbI KOMOUHE30H.

XPAHEHWE N TPAHCIOPTUPOBKA. 3auuthblit Komﬁmneanu MOXeT XpaHMTb(ﬂ npy Temneparype 15-25 °C B TeMHoM MecTe

p it Kopobke), ot BbIX nyyedd. Il it DuPont ucnbitanua sroro
MaTepwana nokasani, MOXET COXPaHATb CBOW ¢ Kife CBOICTBA Ha 3 ner. AHTUCTaTHYeCKYe CBOJECTB CO BEMeHEM
MOTYT cHu3UTbA. Monb30BaTenb A0MKeH Y6eAuTbCA, 4T0 pacceBaloljte (BOJICTBA JOCTATOUHbI B nydae
TpaHcnopTUPOBKa 1 XpaHeHMe U3/ienita JOMKHbI 0CyLIECTBAATLCA B OPUTUHANBHOI! YNaKoBKe.
YTUNU3ALINA. 3auuthbiit MOXET ObiTb Y nyTem noNUroHax 6e3
yuwep6a ii Ccpefbl. YTunusauma Vi ofiex bl perynupyerca WM MECTHbIM TBOM.

JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWIA. [leknapaitto 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3uTb Ha CTpaHmLe www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbl Tena s cm

Pasmep 06xBat rpyam Poct Pasmep 06xsar rpyamn Poct

SM 84-92 162-170 XL 124-132 192-200

MD 92-100 168-176 4L 132-140 200-208

L6 100-108 174-182 SKL 140-148 208-216

XL 108-116 180-188 6XL 148-156 208-216

20 116-124 186-194 XL 156-162 208-216

[lionon zie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.
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